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Abstract

This paper presents a critical reading of  Najat Abed Alsamad’s novel No Water 
To Quench Her Thirst through a feminist lens. It explores how the narrative centers 
maternal experience, challenges patriarchal structures, and reclaims the maternal 
body as a site of  resistance and identity. Drawing on theoretical frameworks, the 
analysis highlights the novel’s engagement with solitude, trauma, and embodied 
memory. The forum also reflects on the book’s reception in academic and literary 
circles, emphasizing its contribution to Arab literature and culture and its potential 
to reshape discourse on motherhood and gender in the Arab world. Importantly, 
the forum situates the novel within the context of  Druze society in Sweida, Syria, 
examining how its themes resonate with the lived experiences of  Druze women 
and contribute to broader conversations on gender, tradition, and autonomy with-
in minority communities in the Levant.

Keywords: Druze identity, Sweida, Arab feminist literature, motherhood and re-
sistance, literary criticism, Arabic song
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The Conflict Between Love and Kinship: A Short 
Comparison between Najat Abed Alsamad’s No Water to 
Quench Her Thirst and Two Iraqi Songs of the 1970s, by 
Asaad Alsaleh  

Dr. Asaad Alsaleh's review offers a concise intermedial 
analysis that compares Najat Abed Alsamad’s No Water to 
Quench Her Thirst with two iconic Iraqi songs—Hussein 
Al‑Na‘ama’s “I Shall Not Leave My People” (Ma bīya a‘ūfn 
hali) and Fuad Salim’s “O Bird, Fate Lost Me” (Anā yā ṭayr 
ḍayya‘nī naṣībī)—to reveal a shared emotional structure in 
modern Arab expressive culture: the tension between filial 
belonging and individual desire. By moving between close 
listening and close reading, Alsaleh shows how both the novel 
and the songs create a drama of divided allegiance—where 
community norms, honor codes, and rural collectivities pull 
against the independent pursuit of romantic fulfillment. The 
review situates the 1970s Iraqi repertoire within a broader 
generational shift in song form—from traditional mawāla to a 
greater reliance on poetic lyrics—and traces the lives and 
performance contexts of key singers and songwriters to 
highlight their thematic connections to the novel’s plot and 
voice. 

In the novel’s world, the protagonist Hayat bint Marhij 
represents this division at a crucial turning point. Her marriage 
to her cousin Khalil is marked by the tear she fights to hide 
after Nasser disappears, signaling the beginning of tragedy—
marriage without love and the impossibility of changing an 
emotional path that has already been closed off. Alsaleh argues 
that the car‑ride scene and the intradiegetic presentation of the 
Syrian song “Natalie” (Hussam Tahsin Bek) serve as a parallel 
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sonic layer, making the song a narrative tool that echoes the 
archetype of lovers blocked by family opposition and social or 
cultural barriers. In this parallel, he highlights how the lyrics 
reflect the same conflict in the plot of Abed Alsamad’s novel: 
the inability to leave the family (“I shall not leave my people”), 
even as the heart yearns for the beloved. 

The second song, “O Bird, Fate Lost Me,” deepens the 
theme of ongoing disorientation (“I am torn: neither to my 
people, nor to my beloved…”), illustrating a poetics of drought 
and spiritual longing that reflects the novel’s central metaphor. 
Alsaleh argues that both artistic forms originate from rural 
Iraqi environments contemporary with the Syrian Druze 
setting of Sweida, allowing for a cross-regional comparison. In 
both settings, family traditions and collective honor codes 
regulate acceptable behaviors and emotional expression, while 
individual love seeks to cross forbidden boundaries amid social 
surveillance. Alsaleh thus interprets Abed Alsamad’s narrative 
within a broader Arab modernity in which song and story come 
together to explore a dialectic of belonging versus 
independence, tradition versus desire, and female subjectivity 
within patriarchal structures. 

By focusing on the shared themes of thirst and 
non‑return—the lover who ignites desire but leaves, the 
daughter unable to abandon family—Alsaleh’s comparative 
framework clarifies the novel’s emotional structure: that it is 
not just a personal romance but a symbol of socially influenced 
longing whose sonic counterparts—lament, refrain, and 
litany—continue to echo in the Arab cultural imagination. 



FROM THIRST TO VOICE 

An Interpretive Critical Reading of the Novel No Water 
to Quench Her Thirst, by Layal Abu Al-Ezz 

Abu al‑Azz offers a text-centered interpretive critique that 
starts from the novel’s thresholds (‘atabāt), namely the title and 
opening epigraph, viewing these paratexts as strategic sites that 
shape reader expectation and guide semantic meaning 
throughout the work. The title’s grammar— “(there is) No 
Water to Quench Her Thirst”—relies on the feminine pronoun, 
prompting the question: who is the ‘she’ that remains 
unquenched? The interpretation connects this pronoun to the 
novel’s opening statement (“To be a woman is pain…”), 
arguing that the female condition—experienced as deprivation, 
injury, and thirst—is the core referent. Abu al‑Azz then traces 
the constellation of female characters (Hayat, Dhahabiyya, 
Zayn al‑Muḥaḍḍar, Rajā’, and others) whose journeys 
highlight the structural violence of patriarchy: orphanhood and 
forced marriage; domestic assault and humiliation; punitive 
divorce and social exclusion; and the deadly policing of 
sexuality—whether through rape or love outside marriage.  

A second axis connects the pronoun with place—
specifically Jabal al‑‘Arab / Sweida—to illustrate how 
geographic drought (lack of rivers, reliance on limited rainfall, 
use of wells) supports the novel’s central metaphor. The land’s 
thirst and women’s thirst become intertwined conditions, 
linking environment and social structure within a single field 
of scarcity. From this perspective, the text’s ethnographic 
richness—rituals, domestic economies (milk churning and 
grain preparation), festive calendars (Cross Night), and storied 
madhāfāt (guesthouses adorned with copper platters, coffee 
pots, hanging swords)—provides cultural texture that grounds 
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the narrative while revealing the ideological framework of 
proverbs and songs that belittle girls and elevate sons. Abu 
al‑Azz interprets this collection of customs and speech as the 
discursive foundation of patriarchy, which normalizes 
violence, even pious violence, in everyday life. 

The analysis moves on to explore character dynamics, 
highlighting Hayat as a name that ironically contrasts with her 
reality—a “life” shaped by violence (her father’s belt), coercion 
(“wash his feet”), and humiliation (“we acquire you”), ending 
with her expulsion after her son Sultan reports her meeting 
with Nasser. Significantly, the essay emphasizes language and 
silence as indicators of pain’s experience: moments when 
speech turns into pure cry (“Where did they go?”), echoing 
theories that physical pain defies linguistic sharing. 
Throughout the narrative, epigraphs, in-text quotes, and 
intertextual windows create a polyphonic structure in which 
multiple voices challenge the idea of a single authoritative 
voice—an aspect Abu al‑Azz relates to broader discussions of 
heteroglossia and paratextuality. 

A final movement revisits Sweida’s heritage by highlighting 
Abed Alsamad’s meticulous curation of both material and 
immaterial cultural forms—such as beliefs, taboos, protection 
rituals, and marriage/divorce formulas—as both a tribute and 
a critique. Overall, Abu al‑Azz suggests that No Water to Quench 
Her Thirst serves as a mirror, revealing the region's conflicting 
emotional landscape: pride in endurance and tradition coexist 
with gender-based cruelty and emotional coldness. The novel’s 
success, she argues, lies in its ability to make readers feel the 
drought of water and love through a narrative that blends 
ethnographic accuracy with lyrical power. 



FROM THIRST TO VOICE 

Narrative Policies in the Novel No Water to Quench Her 
Thirst, by Khaled Hussein 

Hussein’s contribution analyzes the novel’s “narrative 
policies” as a double attack: first, a systematic dismantling of 
androcentric ideology and phallogocentric language, and 
second, the creation of a feminist discourse that expresses 
female being, desire, and pain within a religiously marked, 
socially closed space. He maps the socio‑textual field onto two 
main locations, Sweida and the village of Marj al‑Ka‘ūb, both 
of which extend toward distant points (Damascus, Beirut, 
Lagos, Brazil, Romania), thereby placing the local within a 
dispersed map. In this spatiotemporal framework, Hayat 
functions both as a character and as a narrator, while Najwa 
(Najat) appears through inserted papers that serve as 
counter‑discourse. A Bakhtinian multi‑voicedness that allows 
other registers to shed light on the story's shaded parts. 
Hussein highlights writing as an event, setting it apart from 
speech, and emphasizes the poetic density of the text, in which 
meaning is delayed, and darkness (semantic opacity) creates 
aesthetic “bewitchment.”  

He then arranges his analysis around four key themes. First: 
Femininity and pain. From the opening epigraph (“To be a 
woman is pain…”), the novel begins a semiotics of pain. 
Hussein lists scenes where bodily injury, domestic shame, and 
social exclusion define women’s experiences: the childhood 
wound (the brother’s push and the mother’s “bring good 
tidings”), the son’s internalization of patriarchal speech (“why 
do we acquire you then?”), and the violent breakup after 
divorce. By focusing on the narrative’s moments of linguistic 
failure, he emphasizes how pain destroys language or reduces 
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it to crying, thereby highlighting the limits of representation in 
the text’s discourse. 

Second: Male authority and its cruelty. Hussein interprets 
the father, Marhij Abu Shāl, and the husband, Khalil Abu Shāl, 
as symbols of authoritarianism, whose belts and insults 
(“beast”) demonstrate power by turning pain into proof of 
sovereignty. The routine discipline of daughters' forced 
marriage and the policing of sexuality serve as a home‑scale 
analogy to national political forms of domination. Even the 
mother, Dhahabiyya, appears as an agent reproducing 
patriarchal logic against her daughters, revealing the deep 
cultural layers of gender hierarchy. However, the essay also 
highlights counter‑images of men (Sālim al‑Akhewth, lawyer 
Fawzi, Nasser, and even Mamdūḥ’s flight) that complicate 
binary judgments and prevent the piece from collapsing into a 
totalizing anti‑male caricature. 

Third: Semiotics of passions. Confronting prohibition, the 
text creates small clearings where female desire speaks. 
Adolescent scenes of fantasy and autoeroticism, the reversal of 
expected gender roles with Wadi‘, and the long arc of love with 
Nasser, guarded above the belt (“preserving the under‑belt”) 
to protect future marriageability. Hussein argues that these 
episodes invert the culture’s script, exposing the fragility of 
masculine myths of initiative and control, while also illustrating 
the double bind of women’s desire—the need to feel and to 
remain “untouched” for the social economy of marriage. 

Fourth: The power of language. Finally, Hussein 
emphasizes the poetic quality of Abed Alsamad’s prose: 
repetitions (“I wait for you...”), vivid metaphors (“I roast on 



FROM THIRST TO VOICE 

coals of remorse”), and tactile aphorisms (“touch is the fingers 
of love”). For him, the novel’s use of diction and figurative 
richness do not just decorate the plot; they shape the reader’s 
emotional experience of drought and longing, turning the title 
into an ongoing promise with the text—no water will quench 
her—sometimes shifting to “no love will quench her,” as 
Hayat’s yearning remains in limbo between land without rivers 
and life without fulfillment. In this way, Hussein interprets the 
work as a lyric‑narrative that challenges the social and symbolic 
systems that keep women and place constantly parched. 

Response by the Book Author Najat Abed Alsamad 

The author’s remarks affirm a principled stance on literary 
reception: once a book is delivered to the publisher, it no 
longer belongs exclusively to its writer but to all readers who 
will query and contest it; such debate signals that the work 
succeeds in activating thought and aesthetic invention. Abed 
Alsamad situates No Water to Quench Her Thirst as the second in 
her sequence (following Lands of Exile), and articulates the 
genesis of the newer novel in her desire to render Sweida—a 
small, marginalized governorate in southern Syria—visible in 
its dual thirst: the material drought of scarce rainfall and absent 
state attention, and the immaterial thirst of love, dignity, and 
civic participation. 

Abed Alsamad connects the region’s historical 
contributions (notably to the Great Syrian Revolt of 1925) with 
recent forms of exclusion under the Assad regime and 
afterward, describing policies such as political sidelining, 
military rank ceilings, and economic instability. The narrative 
recounts the trauma of subsequent sectarian violence and 
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massacres against minorities (including Druze), sharing her 
own advocacy and documentation during the crisis; yet she 
distinguishes between activist outcry and fictional storytelling, 
promising to return to writing with calm, patience, and 
objectivity because art needs those qualities. 

Abed Alsamad frames her ongoing literary mission as 
twofold. First, to address the “other” beyond the Druze 
community by opening the doors of representation (her later 
work, Orphans of the Mountains, is presented as an invitation 
to read, understand, and dispel fear through knowledge). 
Second, to foster internal reform, especially regarding gender 
justice (inheritance, patriarchy, social fairness), so that the 
Druze community remains a distinct identity that promotes 
humanistic goals rather than sectarian isolation. She 
emphasizes the importance of translation, reading, and the arts, 
aiming for future circulation in foreign languages to bridge 
cultural gaps among people. The response concludes with an 
ethical program: extend a hand to others, demand reciprocal 
respect, and continue working to ensure the community does 
not drown in the machinery of masculinity or unjust traditions. 
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 منتدى كتاب  
عبد   . " منتدى كتاب'لا ماء یرویھا'ة لروایة من العطش إلى الصوت: مقاربات نقدیّ"

 . دار منشورات ضفافبیروت: .  لا ماء یرویھا .  2017. اة جن، الصمد 
 

 أسعد الصالح 
 جامعة إندیانا، بلومنجتون 

 لیال أبو العزّ 
 جامعة دمشق

 خالد حسین 
 باحث مستقلّ 

 نجاة عبد الصمد 
 ة باحثة مستقلّ 

 
 اقتراح الاقتباس:  

"من العطش  . 2026 .عبد الصمد نجاة  ، خالد حسین، لیال أبو العزّ ، أسعد ، الصالح
.  عبد الصمد، نجاة منتدى كتاب  ' لا ماء یرویھا' ة لروایة إلى الصوت: مقاربات نقدیّ 

  . 2ة الدراسات الدرزیّ مجلّة . لا ماء یرویھا. دار منشورات ضفاف. 2017
doi.org/10.17161/druze.2.24721 

 
This is the full Arabic version, following the English shortened 
version above. 

 
 . اعلاهالنسخة الإنجلیزیة المختصرة تتبع  النسخة العربیة الكاملةھذه 

   rzeedan@ku.edu. س: د. رامي زیدانرئیس التحریر المؤسّ 

mailto:rzeedan@ku.edu
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 ص ملخّ 

نقدیّتقدّ  قراءة  الورقة  ھذه  ماء  م  "لا  الصمد  عبد  نجاة  لروایة  ة 
". تستكشف الورقة كیف ترُكزّ الروایة على تجربة الأمومة، ھایروی

ة.  كمكان للمقاومة والھویّ  ة، وتستعید جسد الأمّ ى البنى الأبویّوتتحدّ 
ة، یسُلّط التحلیل الضوء على تفاعل الروایة  إلى الأطر النظریّ  ا ستنادً ا

استقبال  المنتدى  دة. كما یناقش  مع الوحدة والصدمة والذاكرة المتجسّ 
ة، مُركزًّا على مساھمتھا في  ة والأدبیّ الروایة في الأوساط الأكادیمیّ

وقدرتھا على إعادة صیاغة الخطاب حول    ،ةالعربیّثقافة  والالأدب  
من ذلك، یضع المنتدى    . والأھمّ الأمومة والجندر في العالم العربيّ 

الدرزيّ  المجتمع  سیاق  في  السویداء،    الروایة  مُعاینًا  سوریةفي   ،
المعیشیّ التجارب  مع  مواضیعھا  تتناغم  الدرزیّكیف  للنساء  ات، ة 

والاستقلالیّ والتقالید  الجندر  حول  أوسع  حوارات  في  ة  ومُساھمةً 
 ات في بلاد الشام. داخل مجتمعات الأقلیّ

المفتاحیة: الدرزیّالھویّ  الكلمات  السویداء،  ة  النسويّ ة،    الأدب 
 رّبیة غنیة العالأ ،، الأمومة والمقاومة، النقد الأدبيّ العربيّ 
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والأھل"  الحب  یرویھا  بین  ماء  لا  روایة  بین  مقاربة  وأغنیتین  : 
 السبعینیاّت" بقلم أسعد الصالح من  عراقیَّتین

في   والروایة  الأغنیة  بین  التداخل  المقتضبة  الدراسة  ھذه  تتناول 
التعبیر الثقافيّ العربيّ الحدیث، مركزّةً على الانقسام الوجدانيّ بین  
الانتماء للأھل والرغبة في الابتعاد عنھم لتحقیق الارتواء العاطفيّ  

ھو مقارنة  ھنا  مع الحبیب غیر المرضيّ عنھ اجتماعی�ا. الإطار العامّ  
ماء   (لا  الصمد  عبد  نجاة  المعاصرة  السوریّة  الكاتبة  روایة  بین 

عراقیتّین وأغنیتین  السبعینیّات  یرویھا)،  جیل  أعوفن    من  بیھّ  "ما 
نصیبي  یا طیر ضیعّني  و"أنا  الأعمال  .ھلي."  ھذه  المشترك في   "

السردیّة والصوتیةّ ھو عرض التجربة الإنسانیّة الممزّقة بین العائلة  
 والحبّ، وبین استشعار الرغبة واحترام التقالید.  

في سیاق الأغنیة العراقیّة خلال حقبة السبعینیّات، برز جیل  
  من بین مقارنة بمن سبقھم.    من المطربین الذین شكلّوا محطةًّ نوعیةّ

ھؤلاء أسماء  أبرز  جانب  إلى  سالم،  وفؤاد  نعمة  أخرى    حسین 
والعربیة  العراقیة  الغنائیة  الذاكرة  في  أحمد   محفورة  ریاض  مثل 

وقحطان العطّار ومائدة نزھت وسعدون جابر والیاس خضر. تمیزّ  
المتنوّعة   الشعریةّ  القصیدة  یعتمد على  جدید  لون  بغناء  الجیل  ھذا 

الموّال.  على  الاعتماد  من  (موالید    1بدلاً  نعمة  حسین  أغنیة  في 
بعنوان "ما بيَّ أعوفن ھلي"    1973) المسجّلة تلفزیونی�ا عام  1944

والتي لحّنھا محسن فرحان وألفّھا الشاعر الغنائيّ ماجد الغزّي، نجد 
الغزّي مشرّدًا في  حیاة  بعدًا مأساوی�ا في حالة التألیف نفسھ. انتھت  

 
"میحانة.. قصّة الحب العراقیّة الخالدة في طرب   ،المرشد، أحمد 1

.  2019یونیو  28صدى العرب، بتاریخ " ما بین النھرین
elarab.com/153085-https://www.sada    

https://www.sada-elarab.com/153085
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بعدما قیل عن تأثرّه بقصّة حبّ فاشلة في   1985شوارع بغداد عام 
  2. العاصمة العراقیةجنوب العراق وانتقالھ للعیش المضطرب في 

ثنائیّة الانتماء للأھل والحنین إلى  "ما بيَّ أعوفن ھلي"  نجدُ في  
  ھذا التوتر   یبدأ.  للتوترّ الدراميّ   مركزیاً المحبوب بوصفھا محرّكًا  

بموّال قصیر یرسخّ مكانة الأھل في وجدان المتكلمّ: "ھلي ویاكم یلذّ  
العیش ویطیب / نسایمكم تداوي الجرح ویطیب / ھلي منكم تعلمّت 

تقدّم ھذه الافتتاحیّة   الوفا والطیب / ھلي یا ھلال مضایف والدلال." 
صورة مجتمع ریفيّ یسوده الانسجام بین أفراده، ویشكّل فیھ الانتماء  
ذات   نفسھا  الأھل  "نسائم"  تغدو  حتىّ  للسكینة والاعتزاز،  مصدرًا 

. غیر أنّ  في وعي المتكلم الذي ھو أنثى  قدرة على مداواة الجراح
ا المشھد  إلى  ھذا  الحبیب  دخول  عند  یتصدّع  ما  سرعان  لمثاليّ 

قرار الفتاة   ، عن العنوانكما  ،. تعبرّ اللازمة الغنائیّةالفضاء الغنائي
  ضمن رومانسیة    أنثویّة  تجربة  إلى  دالّة  إحالة  في  بعدم ترك الأھل

یترافق انتقال المتكلمّ من فضاء الجماعة إلى    .ذكوریةّ  اجتماعیة  بنیة
فضاء العاطفة الفردیّة مع صراع وتمزّق، وھذا ما نجده مصاحبًا  

 .  أیضاً  لشخصیّات الروایة

في الأغنیة لا تستطیع الفتاة ترك الأھل في سبیل الحبّ الفرديّ.  
كما في الروایة، ھناك عتب على عدم الوفاء وعلى الھجر الذي جعل  
الصبر   حد  لَوین  ورحت...  "یالواعدتني  ضیاع.  حالة  في  القلب 

العمر  \ اقضي  یمك  ولا  لھلي...  آني  لا  ضاع    \محتار  یاوسفھ 
یاھو الیدوره ویاي."    …نسیتھ ھنا قلبي\والود تبدل ھجر  …الوفى

بدأ العلاقةالشدید  تنتھي الأغنیة بالعتب   وأطلق    على الحبیب الذي 
تسعر  \ولم ینُھِھا: "بس ولعونھ ومشوا... حق العرفناھم  شرارة الحب 

 
 انظر: جبار الغزّي. برنامج سیرة من بلادي.   2

https://www.youtube.com/watch?v=6rthIPDVv
xo&t=13s    

https://www.youtube.com/watch?v=6rthIPDVvxo&t=13s
https://www.youtube.com/watch?v=6rthIPDVvxo&t=13s
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نیران فرقاھم   لیلھ وھجرھا القمر... روحي بلیاھم."  \ولاتنطفي... 
في الأغنیة ھناك الانتقال من البدایة المفرحة والواعدة بالانتماء إلى  
الأھل كحیزّ قبليّ وعائليّ یدعو للفخر بھم إلى الحیزّ النفسيّ الفردانيّ  

 الروح كأنھّا قد فارقت الجسد.  تغدو فیھ الخاصّ حیث  

تضعنا الروایة    عندما تزوّجت حیاة بنت مرھج بابن عمّھا خلیل
الزواج التي تجعل من  المكررة  المآسي  ھل ھو  — أمام مأساة من 

الأقارب   المصالح  —  بالذات؟زواج  فیھ  تتداخل  فاشلاً  مشروعاً 
الحب   ھو  الحالة  ھذه  وراء  الكامن  السبب  العواطف.  فیھ  وتتنافر 
الناشئ في فترة المراھقة وھو ما یتم تكثیفھ بشكل رومنسي وربما  
الأفئدة   حبیس  یبقى  العائلة  عن  المستور  العشق  ھذا  واقعیة.  بغیر 

تعطیھ   الروایة  ولكن  التقلیدي،  الزواج  طوق  عالیاً  ضمن  صوتاً 
آذان صاغیة.    ، الكبتیصرخ في وجھ   دون  ر  ولكن  الروایة  تصُوَّ

إلى بیت الزوجیةّ عبر مشھدٍ مكثفّ تختزلھ دمعة تنحدر   ة حیاةرحل
خدّھا الحب    حیاةُ   تقول  .على  سببھا  بدمعة  المختزلة  دموعھا  عن 

) بھذا 22"وكم جاھدتُ لأحبسھا منذ اختفى ناصر." (ص    :والشوق
تسُت بیت    مأساویةعاد  المشھد  إلى  الجسديّ  الانتقال  ویصبح  الفقد، 

: زواج بلا حبّ، وقطیعة  المعاناةالزوجیّة انتقالاً سردی�ا نحو بدایة  
. تصویر الدمعة عاطفیةّ مع الحبیب لا تملك حیاة أن تغیرّ مسارھا

حیث   الأنثویة،  وتفاعلھا مع شخصیاتھا  الكاتبة  على حساسیة  یدل 
أكثر   تعطي أولویة التعاطف لتلك الشخوص المكبوتة ربما روائیاً 
منھن اجتماعیاً وربما العكس، بل ربما في توازن لا یقدر علیھ إلا  

 الروائي المنغمس في مجتمعھ والمطلع على خفایاه.  

یدخل عنصر الغناء في الروایة من خلال مشھد السیاّرة التي  
الحكایة   انطفاء  اكتمال  یعني  ذلك  لأنّ  تصل،  أن  حیاة  ترغب  لا 

تسُتحضر الأغنیة    في ھذا السیاقالأولى، أي حكایة قلبھا مع ناصر.  
الروایة وبلفتة بارعة أغنیة  بوصفھا طبقة سردیةّ موازیة، فتستدعي 
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قصّة حبٍّ واقعیّة من  سوریة مشھورة. تعبر ھذه الأغنیة نفسھا عن 
الفنّان السوريّ حسام   بین  الفنّیّة السوریةّ: العلاقة الشھیرة  الذاكرة 

) بیك  تلك  -1941تحسین  ونتالي،  الجورجیّة  الفتاة  )  الغریبة 
(قبل أن تتزوّجھ وتعیش معھ  . كانت نتالي المنحدرة من عائلة ملكیّة

  صارم   رفضھ رغم  إلى كتابة ھذه السطور) تعیش قصّة حبّ مع
عائلتھا.  قبل  العاطفيّ   3من  الصراع  ھذا  الأغنیة  كلمات    :تختصر 

عین، تشوفك  ما  خبارا…  قطعت   ناتالي 
كما في حالة حیاة، تحكي الأغنیة مرارة الحبّ    4قالولي بعیدة سفار." 

حین یقف الأھل سد�ا في وجھ العاشقین. غیر أنّ قصّة نتالي تعكس 
ابنة حقبة سوفییتیّة  ھي    نتاليأیضًا أبعادًا اجتماعیّة وسیاسیةّ أوسع، ف

شابّ  تحمل  و من  الزواج  جعلت  وثقافیّة  طبقیّة  تصوّرات  عائلتھا 
عربيّ أمرًا مرفوضًا. ھذه الاعتبارات تدخل في صمیم الواقع الذي  

الروایة والأغاني الأھل والحبیب   العراقیة.     تعكسھ  بین    الانقسام 
یصبح حالة عاطفیة تتعدى الأنماط الفنیة وتتداخل مع الواقع والخیال  

للاتحّاد  الأدبي سفره  أثناء  نتالي  على  تعرّف  بعدما  أنھّ  یرُوى   .
 

  سبتمبر 24، عنب بلدي ،"حسام تحسین بیك.. عاشق نتالي" 3
2019  .

https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD
-%D8%B3%D8%A7%D9%85

D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%%
-%D8%A8%D9%8A%D9%83-68
-D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82%

D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%%
A/8   :2025نوفمبر   30(تمّ الدخول .( 

وعلى أثر ما حدث معھ عاش فترة حزن كبیرة وكتب في ھذه   4
الفترة بالتحدید أغنیة "ناتالي" وغنّاھا بصوتھ وبثُتّ على أثیر  

إذاعة دمشق، وعندما سمعتھا ناتالي ھربت من أھلھا وأتت إلى  
 سوریة وتزوّجت من تحسین بیك. 

https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
https://www.enabbaladi.net/296052/%D8%AD%D8%B3%D8%A7%D9%85-%D8%AA%D8%AD%D8%B3%D9%8A%D9%86-%D8%A8%D9%8A%D9%83-%D8%B9%D8%A7%D8%B4%D9%82-%D9%86%D8%AA%D8%A7%D9%84%D9%8A/
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عمیقًا،  حزنًا  بیك  تحسین  حسام  عاش  أھلھا،  ورفض  السوفییتيّ 
التي بُثتّ على إذاعة دمشق. حین   ناتالي"وخلالھ كتب وغنّى أغنیة 

 5سمعتھا نتالي، تركت أھلھا وعادت إلى سوریا حیث تزوّجت منھ. 
موازیًا   صوتاً  وخارجھا،  الروایة  داخل  الأغنیة،  تصبح  وھكذا 
لصراع الحبّ مع البنُى العائلیّة والاجتماعیةّ، سواء في قصّة حیاة  
مع خلیل، أو في قصّة تحسین بیك مع نتالي، أو في الحالة الغنائیّة  

 والاجتماعیّة العراقیّة.   

سالم   فؤاد  للمطرب  زماني"  ضیعّني  طیر  یا  "أنا  أغنیة  تعُدّ 
تمازج العواطف وتعبیرًا مكثفًّا  2013–1946( ) مثالاً آخر على 

مع   الوجدانيّ  الاستقرار  عدم  من  الناتج  الروحيّ  الظمأ  حالة  عن 
ھذه الأغنیة مثالاً واضحًا على استلھام  عتبرُ الأھل أو مع الحبیب. تُ 

الأغنیة الحدیثة للتراث الغنائيّ الشعبيّ، إذ تعود جذور نصّھا إلى  
الأغنیة العراقیّة التقلیدیّة «وَلكَْ یا غراب میل عن طریجي». وقد 
أبرز   أحد  السماويّ،  صبحي  سعد  العراقيّ  الشاعر  كلماتھا  صاغ 

الغنائيّ   النصّ  بنیة  في  القرن  المجدّدین  سبعینیّات  منذ  العراقيّ 
مھ الملحن محمّد جواد أموري بأسلوب الماضي. أمّا التلحین فقد قدّ 

لحنی�ا   أفقًا  لھ  وفتح  للنصّ،  الموسیقیةّ  الحساسیةّ  تشكیل  أعاد  جدید 
  تم غناء   6مغایرًا عن صیغتھ التراثیّة الأولى التي اتسّمت بالبساطة. 

 
 ".حسام تحسین بیك وحكایتھ مع زوجتھ السوفییتیّة نتالي  5

Syria In. ن.د. Archived at: Wayback Machine. 
https://web.archive.org/web/20200910194731/

-https://syria
n.com/?page=4&click=3&cat_id=30&id=8637i 

 ). 2025نوفمبر   15(تمّ الدخول: 
انظر مقابلة مع المؤلّف: “فنجان الصباح. الشاعر الغنائيّ (سعد  6

صبحي السماويّ)."  

https://web.archive.org/web/20200910194731/https:/syria-in.com/?page=4&click=3&cat_id=30&id=8637
https://web.archive.org/web/20200910194731/https:/syria-in.com/?page=4&click=3&cat_id=30&id=8637
https://web.archive.org/web/20200910194731/https:/syria-in.com/?page=4&click=3&cat_id=30&id=8637
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نغم  الفنّيّ  الأغنیة لأوّل مرّة بصوت مطربة مغمورة تحمل الاسم 
محمّد قبل أن تختفي عن الساحة الغنائیّة، ثمّ توالى عدد من المطربین  
على أدائھا، غیر أنھّا اقترنت في الذاكرة السمعیةّ العراقیّة بصوت  
المطرب فؤاد سالم الذي أسھم أداؤه الممیزّ في ترسیخ حضورھا  

 .الواسع وانتشارھا

تقدّم الأغنیة بنیة وجدانیةّ تقوم على ثنائیّة الانتماء إلى الأھل  
الضیاع   من  أفقٍ  تتشكّل ضمن  ثنائیة  وھي  الحبیب،  إلى  والحنین 
الممتدّ الذي یشكّل الحدَّ الفاصل بین المحبوبین والنسیج الاجتماعيّ  

 :الذي ینتمي إلیھ المتكلمّ

حرت لاني لھلي ولاني   أنا یا طیر ضیعّني نصیبي 
 لحبیبي 

 أحن مرة لھلي ومرات أحن لیك
 حرت ما بین أنسى وبین ألاكیك
 وأطیر ویّھ الھوا لو یمر طاریك 
 وأضمّك ماي من أعطش حبیبي 

 مرّة حلم بالروح یا ھواي 
 أنا بلیاك وردة مفارگة الماي 

تكاد ھذه الصور الشعریةّ تجمع بین موضوعات ومعاناة أغنیة "ما  
بيَّ أعوفن ھلي" المنتمیة ھي الأخرى إلى الفضاء الشعوريّ ذاتھ  
من حیث التوترّ بین حضور الأھل ونداء الحبیب، غیر أنّ كلّ أغنیة  

   .تعید تشكیل ھذا التوترّ عبر مخیلّة غنائیّة مغایرة

تنتمي الأغنیتان إلى البیئة الریفیّة العراقیّة في سبعینیاّت القرن  
بیئة المجتمع الدرزيّ في جنوب   تنبثق الروایة من  العشرین، فیما 

 
https://www.youtube.com/watch?v=vResoyV3

498   

https://www.youtube.com/watch?v=vResoyV3498
https://www.youtube.com/watch?v=vResoyV3498
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الفنّیَّین تحضر  قیم    بقوة  سوریة في فترةٍ متقاربة. في كلا الشكلین 
تجاوزھا   یعُدّ  والتي  الجماعیة،  بالعادات  المتمثلّة  العائليّ  الانتماء 
تھدیدًا للشرف وخروجًا عن الأعراف، في مقابل الرغبة في التحرّر  
نحو   الاندفاع  باختیار  الفردیةّ  العاطفة  على  المفروضة  القیود  من 

و  وفي   عدمالحبیب  العائلة.  فلك  في  یتجسدّ    كلا  البقاء  الحالتین، 
والكیان   والمرأة  والعرف،  والذات  والجماعة،  الفرد  بین  الصراع 
الحبّ   إلى  رمزی�ا  تتشارك عطشًا  نصوصٍ  في  السلطويّ،  العائليّ 

 والانعتاق. 

 لیال أبو العزّ  بقلم"لا ماء یرویھا"  لروایةِ ةٌ ةٌ تأویلیّ قراءةٌ نقدیّ 

ص على  ا سحریة على حیاة الشعوب والأمم، یتلصَّ یمتثل الأدب عینً 
یسترقّ  ھمسھم،  وعلى  الناس،  حیاة  ثقافتھم مادّ   ضجیج  من  تھ 

عاداتھم  ومن  وأحزانھم،  أفراحھم  ومن  العیش،  في  وطرائقھم 
وتقالیدھم، ویخوض في صمیم تفاصیل حیواتھم، ما ظھر منھا وما  

ما   سكُِ صُرِّ خفي،  وما  بھ  على  ح  فیھا  یصعب  إلى درجة  ت عنھ، 
 ص أحدھما من الآخر. خلِّ ز بین السرد والواقع، أو أن یُ میِّ القارئ أن یُ 

فعلی� ینطبق  ما  للروائیّ ھذا  یرویھا"  ماء  "لا  روایة  على  ة  ا 
نُ السوریّ أن  المقام  ھذا  نبتغي في  إذ  الصمد،  عبد  نجاة  م رؤیة  قدِّ ة 

تأویلیّ نقدیّ تلفُّ ة  حول    ة  یلفُّ   بؤرةخیوطھا  الذي  بدوره    العنوان، 
القراءة نحو الفاتحة    جھتتّ لا تلبث أن    خیوطھ حول حدود السرد، ثمّ 

ات الروایة، ولا سیما  لات شخصیّ إلى رصد تحوّ ة، وصولاً یّالنصّ 
ة التي علت صرختھا صرخة العطش إلى الحیاة، ات الأنثویّالشخصیّ

، وإلى الاكتمال بالآخر، فكانت الروایة مرآة صافیة تنبثق  وإلى الحبّ 
الشرقيّ  المجتمع  المتھالكة في  الشاحبة  الأنثى  ، ةً عامّ   منھا صورة 

 . ةً خاصّ   والمجتمع الدرزيّ 
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  إلى العطش الجغرافيّ   سینعطف الحدیث عن العطش الأنثويّ   ثمّ 
للمكان الذي دارت أحداث الروایة على أرضھ، أي على    الطبیعيّ 

محافظة السویداء. ھذه الأرض التي تفتقر إلى    –أرض جبل العرب  
  ھا تفتقر إلى الماء. فقد استبدّمات العیش واستمرار الحیاة، لأنّ مقوّ   أھمّ 

المطر،  بخل السماء وشحّ من  الناتج  المحلّ بھذه البقعة من الأرض، 
تأوّ كثیرً  عت للسماء أفواه الشیوخ والعجائز  ضرَّ تا و ھت عطشً ا ما 

طلبً  ھذه والأطفال  أبناء  ذاكرة  في  محفورة  طقوس  في  للغیث  ا 
 المنطقة. 

 7وكما جاء في القرآن الكریم: ﴿جعلنا من الماء كلَّ شيءٍ حيّ﴾
مات استمرار   الروایة تصرخ صرخة المحروم من أھمّ   ، نجد أنّ  مقوِّ

، أم الماء بالمعنى  الحیاة/ العیش، سواء أكان المقصود الماء الطبیعيّ 
 . احتیاجات الكائن البشريّ  الذي یعبرِّ عن كلّ  المجازيّ 

عة  المُشرَّ ة عبر نوافذ الروایة ا سترى ھذه القراءة النقدیّوأخیرً 
الروائیّ جھدت  الذي  العرب،  جبل  تراث  على  على  مشكورة  ة 

و الدینیّاستعراض  استحضاره  والاجتماعیّ تقالیده  وطقوسھ  ة  ة، 
 ة، وأمثالھ السائرة. ة والشجیّة الحماسیّة، وأغانیھ الشعبیّالخاصّ 

 :8ة یّ : عتبة العنوان: ما بین العنوان والفاتحة النصّ لاً أوّ 

ل العنوان العتبة الأولى التي تستقبل القارئ، فتغویھ وتغریھ  یمثّ 
  بإتمام القراءة، وتقوده في رحلة القراءة إلى خیوط السرد التي تلتمّ 

مفرداتھ،   في  أھمیّما  جمیعھا  بمدى  ومكانتھ  یوحي  العنوان،  ة 
 

 . ]30الآیة  -[سورة الأنبیاءالقرآن الكریم،  7
للاستزادة حول أھمیّة دراسة العتبات الموازیة للنصّ الأدبيّ یُنظر:    8

جینیت، عتبات (جیرار جینیت من النصّ إلى المناص)،  جیرار
للعلوم  العربیةّ  الدار  بیروت،  بلعابد،  الحقّ  عبد  ترجمة: 

 . 2008،  1ناشرون، الجزائر، منشورات الاختلاف، ط
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نا نصطدم ببنیتھ  لنا العنوان، فإنّ ة في بنیة الروایة. فإذا حلّ ستراتیجیّالإ
على    ة القائمة على استخدام "لا" النافیة للجنس، واسمھا المبنيّ النحویّ

ن من فعل مضارع  نصب، وجملة الخبر التي تتكوّ   الفتح في محلّ 
جوازً  و"ھا" ضمیر  وفاعل مستتر  الماء،  إلى  عائد  "ھو"  تقدیره  ا 

نصب مفعول بھ عائد إلى   في محلّ   صل المبنيّ ث الغائب المتّ المؤنّ 
اسم/ شيء مجھول، وھنا تكمن الإثارة، ویشتغل التشویق، إذ یتساءل  
تنفي جنس الماء؟ من أو ما التي لیس لدیھا ماء  القارئ: عن من 

 یرویھا؟ 

ا عن جواب، فیصطدم  ھنا یخوض القارئ مغامرة القراءة بحثً 
ة جاء فیھا: "أن تكوني امرأة، یّفي الصفحة التالیة بفاتحة نصّ   مباشرةً 

مین، ة، وحین تصیرین حبیبة تتألّ مین حین تصیرین صبیّھذا ألم. تتألّ 
أم�  تصیرین  أن  وحین  ھو  الأرض  ھذه  على  یطاق  لا  ما  ولكن  ا. 

 . )5(ص:  ھا"تكوني امرأة لم تعرف ھذه الآلام كلّ 

الضمیر "ھا"   ة یومئ بأنّ یّالفاتحة النصّ  العنوان بنصّ  ربطَ  إنّ 
بالحرمان/ بالظمأ/  یعود إلى المرأة/ الأنثى المحكومة قدرً  بالألم/  ا 

بالافتقار إلى الآخر/ الرجل، فھا ھي الروایة تصدح بصرخة المرأة 
ق في رحمھا  ، الماء الذي یتدفّ العطشى إلى ماء الرجولة/ ماء الحبّ 

 ونشوة واكتمال برجل یحتویھا بعاطفتھ قبل جسده.  في لحظة حبّ 

 ات:ا: ما بین العنوان والشخصیّ ثانیً 

عوالم   في  والخوض  الروایة،  عالم  على  الانفتاح  یكشف 
ة التي من المحتمل  ات الأنثویّات، علاقة العنوان بالشخصیّالشخصیّ

ة  ا عنھا، إذ ترسم لنا الروایة نماذج نسائیّرً أن یكون الضمیر "ھا" معبّ
ة البطلة  لھا شخصیّعة لملامح الأنثى في مجتمعنا، وأوّ مختلفة ومتنوّ 

ا  یھ، ونقیضً ا للحیاة، وللدور الذي تؤدّ"حیاة"، التي جاء اسمھا نقیضً 
الحقیقیّ ونقیضً لحیاتھا  النصّ ة،  الفاتحة  ولدلالة  العنوان،  لدلالة  ة، یّ ا 
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ة  ضحیّ  د أن تظلّ ھا تتعمّ ا للحیاة التي تشتھیھا وتحلم بھا، وكأنّ ونقیضً 
 الحرمان/ الظمأ الذي تعاني منھ.  على الرغم من كلّ 

ة في  قة معیبة منفیّ ة التي تنتھي حیاتھا امرأة مطلّ ھذه الشخصیّ
أمّ  بقرار من  أھلھا،  بیت  أسفل  الكرش  تربّغرفة  التي  ت  ھا، وھي 

ت لتلقى  شبّ  على العنف والضرب على ید أبیھا منذ كانت طفلة، ثمّ 
ید زوجھا بعد أسبوع واحد من زواجھا، لأنّ  نفسھ على  ھا  المصیر 

رفضت أن تغسل لھ رجلیھ على عادة نساء قریتھا، وھي التي وقفت  
ا  مكسورة الجناح ذلیلة مھانة أمام ابنھا سلطان الذي كبر وصار عونً 

ھا لحظة طردھا من المنزل:  ھ، فتقول في سرّ ى على أمّ لأبیھ، حتّ 
سرر أولادي تندمل في بطونھم، وتطمس ذاكرة حنینھم إلى یت رأ"

، )237(  ما لم یُشبعھم حلیبي فلم تنعقد بیننا براعم العاطفة"دفئي. ربّ
ة عاطفة  فلا عجب أن دفعھا سلطان نحو الدرج، فسقطت من دون أیّ 

 بینھما أو إشفاق علیھا. 

ضت ھي الأخرى  حیاة، التي تعرّ   ة" أمّ ة "ذھبیّ وھناك شخصیّ
إن جرّ  وما  الحبّ للیتم،  وزُوّ حتّ   بت  یولد،  أن  قبل  وئد  بابن  ى  جت 

غصبً عمّ  لأنّ ھا  عنھا  بلیا  طمع  ثمّ راتھ  للفضیحة  تعرّ   ھا،  ضت 
ى عنفھ وضربھ بسبب  والافتراء، وقضت حیاتھا تخدم زوجھا، وتتلقّ 

جعلھا ناقمة على نفسھا وعلى بناتھا الأربع، وانتھت  ما  وغیر سبب،  
 ممدوح.  كبرحیاتھا بخیبة أملھا بابنھا الأ

ة "زین المحضر"، التي ابتلیت بالطلاق  فنا على شخصیّكما تعرّ 
الدیّ أنّ من زوجھا سلامة  الرغم من  تحبّان، على  ھ وقد صبرت  ھا 

إلاّ  منھ  كان  فما  معھا،  وتقصیره  زھده  طلّ على  أن  لحظة    في  قھا 
ر  غضب، فخرجت من بیتھا، ومن حارتھا، وتركت ولدیھا بقلب یتفطّ 

 ). 100(ص:  احزنً 
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مرویّ من  كثیرة  حكایات  الروایة  استعرضت  المدینة  وقد  ات 
السریّ السریّ وشدیدة  إطار  ة  خارج  أحببن  أو  اغتصبن،  لفتیات  ة، 

بالقتل، أو بالإجبار على زواج غیر مرضٍ    الزواج، فانتھت حیاتھنّ 
ة  ، فحاولت الروایة فضح ھذه الجرائم المخفیّر على فضیحتھنّ للتستّ 

 في ذاكرة المجتمع. 

عانت فیھ المرأة في    حدّ   ھذه الوقفات السریعة تكشف إلى أيّ 
، لوجود الرجل/ الأب/ الأخ/ الحبیب/  ھذا المجتمع من العطش للحبّ 

قة للشعور بأنوثتھا، الزوج/ الابن إلى جانبھا، ومن حاجتھا المتحرّ 
 ومشاعرھا الرقیقة، وجبر خاطرھا الذي طالما كُسر. 

 ا: ما بین العنوان والمكان: ثالثً 

سابقً   إنّ  إلیھ  ذھبنا  الذي  العنوان  التأویل  مفردات  بین  ینعقد  ا 
ز فسننتقل إلى حقل آخر تنعقد ا في ھذا الحیّات الروایة، أمّ وشخصیّ

أحداث   احتضن  الذي  والمكان  العنوان  بین  الدلالة  أواصر  فیھ 
عت  محافظة السویداء، التي تربّ  – الروایة، أي منطقة جبل العرب  

ة، ة بین أبطال الروایة، لطالما حظیت باھتمام الروائیّ بطلة محوریّ 
البازلتیّ وحجارتھا  وعمارتھا  وتضاریسھا،  أوصافھا  ة  وذكرت 

الشاھدة   الخالدة  وآثارھا  ومرتفعاتھا  وكرومھا،  وسھولھا  السوداء، 
على تعاقب حضارات كثیرة علیھا من یونان ورومان وأنباط وعرب  

حظّ  للمكان  یكون  لا  كذلك  والحال  فكیف  العنوان،   مسلمین،  من 
أنّ ولاسیّ لالمق  ما  المنسوبة  الدین    لصوفيّ ولة  عربيمحیي  :  ابن 

علیھ"،   ل  یعُوَّ یُؤنَّث لا  الذي لا  أولى   أنّ   یعنيما  "المكان  المكان 
إلى  لذلك ذھبنا إلى أن لا ماء یرویھا تعود  من التذكیر، و  بالتأنیث 
 السویداء. مدینة 

ھذه المنطقة محكومة    یحتمل العنوان ھذا التأویل من جھة أنّ 
، فجاء في الروایة: "لیس  ا بالعطش/ الجفاف/ المحلّ ا وجغرافی�طبیعی�
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راھا نھر دائم الجریان یدغدغ أرضھا، ولا بحیرة  في السویداء ولا قُ 
خیر أرضھا مرتھن    وأنّ   ،ة، ولا ینابیع تفور من بطن الأرضطبیعیّ

 ). 132(ص:   "جود سمائھال

البدیل في الوقت الحاضر حفر الآبار، ولذلك   ولذلك كان الحلّ 
ثت الروایة عن عمل "خلیل" المربح في حفر الآبار واستخراج  تحدّ 

 ة للماء.الزرع والأھل الماسّ إلى حاجة ا ة، نظرً المیاه الجوفیّ

وقد كثرت الإضاءات على سنوات العطش التي عایشھا أھل  
حتّ  الشیوخ  السویداء،  الأجاوید/  یحمل  أن  إلى  الأمر  بھم  ى وصل 

وینتقلو الوعظ  آخربھا    اطاسات  إلى  بیت  الوعظ    ،من  أجل  من 
لعلّ  الدعوات  وفي    وتكثیف  بالغیث،  علیھم  ویمنّ  یستجیب  الله 

یشُھر العطش أنیابھ فیجُبر الرجل على أن یستبدل  السویداء أیضً  ا 
 ). 132(ص:  ببارودتھ أو بفرسھ شربة ماء

أرض   إلى  عائدة  "ھا"  تكون  أن  كذلك  والحال  عجب  فلا 
السویداء، التي تفتقر ھي الأخرى، مثل أھلھا وناسھا ونسائھا، إلى 

ویمدّ  ویرویھا  یحییھا  بمقوّ ما  وكأنّ ھا  العیش،  الاستمرار في   مات 
 العطش قدر ھذا المكان وقدر أھلھ. 

 : اللاماديّ  ا: "لا ماء یرویھا" مثقلة بالتراث الشعبيّ رابعً 

ة  خطبوطیّ اتھا الأبات الروایة التي تأخذنا عبر سردیّتدھشنا تشعّ 
ي، فتبدو مفعمة واللامادّ   يّ إلى صور من تراث جبل العرب المادّ 

الجدّ  وبأصوات  التراث  وخلاصة  برائحة  الأجداد  ووصایا  ات 
شعبیّ أغانٍ  ترنیمات  على  القارئ  فیقع  للحیاة،  ورؤاھم  ة  تجاربھم 

 ة. ة وحزینة وغزلیّحماسیّ

أیّ مدار  على  كثیرة  طقوس  الأیّوتطالعنا  مثل  السنة،  ام  ام 
اللبن   المستقرضات في آذار، ومقارضة الحلیب بین النسوة، وخضّ 
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لتأمین مؤونة اللبن والكثا والسمن، وأربعاء البارقة لقطف الحدندوق  
والدحنون، وسلق البیض في خمیس البیضات، وسلق القمح وجرشھ  
لتأمین البرغل، وتطبیع المقبایة، وذبح الخروف المعلوف في لیلة  

أیّ  27الصلیب   وصوم  الأضحى أیلول،  عید  قبل  العُشر  (ص:    ام 
جر العروس بعد أسبوع من زفافھا، وزیارة  أة  ، وردّ )102 -101

بھم، أو لطلب الذریّمقامات الأولیاء الصالحین للتبرّ  ة أو لطلب  ك 
تحدّ كما  عمّ الرزق،  یمیّثت  ولاسیّا  العرب،  جبل  مضافات  ما  ز 

المعلّ  والسیوف  القھوة،  ودلال  الأحجام،  النحاس مختلفة  قة مناسف 
 ). 85(ص:  في صدر المضافة

ا من المعتقدات والخرافات الدارجة  استعرضت الروایة كثیرً و
ي إلى ظھور ثآلیل في  صبع یؤدّ بالإ  النجوم لیلاً   في الجبل، مثل عدّ 

ید میت   الید، ویكون علاجھا بوضع خیط أسود فیھ ألف عقدة في 
(ص:    ایومً  40بعد    الثآلیلتختفي    سوفخلسة عن عیون الناس، و

69 .( 

لكیفیّ  دقیق  ذكر  بالتفصیلوھناك  القران  عقد  ،  )20(ص:    ة 
ة  ، وكیفیّ)100(ص:   ة الطلاق بجملة واحدة "اقفي من قبالي"وكیفیّ

ل حفاظة  درء الحسد والعین عن النفساء ومولودھا، وذلك بوضع أوّ 
البابملوّ  عتبة  تحت  بالبراز  إلى  )110(ص:    ثة  كثیر  وغیرھا   ،

عارفً  الروایة  قراءة  بعد  القارئ  فیھا  یخرج  ھذه  درجة  بتراث  ا 
تفكیرھم، ونظام حیاتھم، وقسوة  المنطقة، وعادات أھلھا، وطریقة 

 طباع الناس، وأغانیھم وأمثالھم وخرافاتھم.

ة التي تعكس تحجیم الأنثى،  كما زخرت الروایة بالأمثال الشعبیّ 
نذكر على سبیل المثال: "ربّوالنظرة الدونیّ بیغنیك، ة لھا،  ي ابنك 

(ص:    " ، "ابنك إلك، وبنتك لغیرك)185(ص:    ي بنتك بتخزیك"وربّ
للأساس")،  185 الرجعة  ولا  الرصاص   ،)104(ص:    "طخ 



ALSALEH ET AL.  DRUZE STUDIES JOURNAL 2, 2025 
 

27 
 

الشعبیّ علي  والأغنیة  استعجل  ولادو/  یخلیلو  الله  لابوي  "قولوا  ة: 
   ، وغیرھا كثیر.)21(ص:  من بلادو" وأطلعني

وسھولھا  أخیرً  بجبلھا  السویداء،  بعبق  الروایة  ھذه  تعبق  ا 
البازلتیّولجّ  حجارتھا  بصلابة  بجفاف اتھا،  المقفرة،  بطرقاتھا  ة، 

مناخھا، وجفاف قلوب أھلھا، بقسوة طباع رجالھا، ونسائھا أخوات  
مت الروایة ما في ھذه البیئة من تناقضات، وما فیھا الرجال، لذا قدّ 

ر الناس بالطبیعة القاسیة، وما یطغى على ھذا وذاك من جمال  من تأثّ 
 المكان، وجمال تراثھ وحضارتھ. 

 

 خالد حسین بقلم سَیاَساَتُ السَّرد في روایة "لا ماء یرویھا"  " 

الكلام [...أمّ  یغدو  حیث  الكتابة  تبدأ  معزول:  وحید،  فھو  الكاتب  ا 
9. لھ] رولان بارتا لا إمكان لتحمّ عنیدً 

 
رولان بارت: الكتاّب، المثقفّون، الأساتذة، ترجمة: عبد السلام   9

)، دار النشر المغربیةّ، 13بنعبد العالي، مجلّة "فكر ونقد"، ع(
، [نسخة إلكترونیةّ غیر مرقَّمة] والمقال مترجم عن  1998نوفمبر 

 كتاب "ھسھسة اللغة" لرولان بارت باللغة الفرنسیة:   
  R.Barthes: Le bruissement de la 

langue, Seuil, Paris, 1984, pp.345-347. 
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للرّوائیة "نجاة    "لا ماء یرویھاتتراءى سیََاسَاتُ السَّرد في روایة "
ھة لمجتمعٍ متمركزٍ حول  موجّ  10عبد الصمد" أشَْبَھَ بضربةٍ مزدوجةٍ،

للذُّكورة   Androcentricلالرّجُ  فظٍّ  طغیان  حول    والأصوب 
Phallogocentrism    ھذه تتورّطُ  جھةٍ  فمن  تمادیھا،  في 

زاتھا الحادّة  بتحیّ  السیاساتُ الأدبیةُّ في تقویض الأیدیولوجیا الذُّكوریة
التَّعْبیر عن    ضدّ  ینزع نحو  لخطابٍ نسويٍّ  سُ  تؤسِّ وأخُرى  النِّساء 

تتعلّقُ   جرأةٍ  من  "التعبیر"  ھذا  یقتضیھ  ما  بكلِّ  الأنثویةِ  الكینونةِ 
مرھقٍ   ثقافيٍّ  سوسیوــ  فضاء  في  وأھوائھا  الأنثى  برغبات 

دینیّ بخصوصیّ حد� ةٍ  لتغدو  بإحكام،  ذاتھا  على  مغلقةٍ  إطارً ةٍ،  أو  ا  ا 
ا  ا ومكانی�ا للذات والآخر على أيّ اختراق، فالحدُّ نظری�ا محرّمً سیمیائی�

مة، یُ  كرّس التماثل والتطابق ویغتال الاختلاف والمتعدّد منطقةٌ محرَّ
 والملوّث والھجین.       

ین:  في الرّوایة بمكانین رئیسَ  ویتحدَّدُ الفضاء السوسیو ــ ثقافيّ 
على   ینفتحان  مكانان  الكعوب"،  "مرج  قراھا  وإحدى  "السّویداء" 
  أمكنة بعیدة وقریبة، دمشق، بیروت، لاغوس، البرازیل، رومانیا... 

ة "حیاة" بلعبةِ السَّرد  ذاتھ تنھضُ شخصیّ  وفي ھذا الزّمكان الثنائيّ 
الرّوائيّ  الحدث  في  متعدّ   كمشاركةٍ  ولمصائر  لھ،  من  وراویة  دة 

شال،  أبو  خلیل  شال،  أبو  مرھج  الأحداث:  تتناھبھا  الشّخصیات 
نجوى، ذھبیّ  المحضر،  زین  سلامة،  الأخوث،  سالم  ناصر،  ة، 

ثالثة  أرجوان وفقاقیع كائنیّ  ة تظھر وتختفي ھنا وھناك. ومن جھة 
 تنبني الرّوایةُ بصورةٍ رئیسةٍ على اشتمال خطاب 

التي   نجوى(نجاة)؛  بأوراق  یتمثلّ  لھ  موازٍ  خطابٍ  على  الرّاویة 
بدَّ منھا لتلُقي بكمشةِ ضوءٍ على مناطق    تحضرُ في السَّرد كنافذةٍ لا 

 
، (بیروت: منشورات  1نجاة عبد الصمد، "لا ماء یرویھا"، ط  10

) وسیجري التوثیق في المتن تلافیًا لأيّ تكرار  2017ضفاف، 
 للھوامش. 
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وظیفةً  معتَّ  الأوراق  ھذه  لتؤدّي  وكذلك  الرّوایة،  تضاریس  في  مة 
ثنائيّ یّتناصّ  أو  الأصوات  متعدّدِ  لغويٍّ  فضاءٍ  إلى  بالسَّرد  تدفعُ    ةً 

الرّوائي من حیث إنَّ    السرّد وفق معادلة میخائیل باختین في الفنّ 
ة ھي التي تمنح   للأصوات الأخرى. وھذه الآخریّالروایة تتیح مجالاً 

ق إلى أمَْرٍ ھامٍّ   بیدَ أنَّھ لا 11تھا وحضورھا. الروایة قوّ  بدَّ من التطرُّ
"السَّردیّ ھذه  المتمیّفي  في ة"  الانغمار  وقبل  التمھید،  ھذا  في  زة 

بوصفِھَا  الكتابة  ذاتھا،  بـ"الكتابة"  الأمرُ  یتعلّقُ  إذ  القراءة،  محاور 
ا للكلام، تلك الكتابة المثقلة بعتمةِ المعنى، الكتابة حینما  ا مُفَارقً حَدَثً 

عر إلى عوالم الصّمت فیتصادمُ التأویلُ مع ذاتِھِ.   تختطفھُا شھوةُ الشِّ
إلى  حین ینسبُ الكتابة    ا ما یمضي إلیھ "رولان بارت"وھذا تحدیدً 

وتخثیر الكلام؛ فتفرض الكتابةُ ذاتھا لا    solitudeشؤون العزلة  
بالإرجاء   فاخرً ا"، دالا� ا عنیدً "كلامً بل  ا  ككلام بوصفھ كلامً  یلتذُّ  ا، 

للغة    ةیّ وھكذا في الوقتِ الذي تضعنا ھذه الخاصّ   واغتیال المعنى.
العتمة التي تفترشُ الرّوایة على صعیدِ    السرّد بمواجھةٍ ضاریةٍ مع

 ولا بـ"السحّر" الذي لا ینفكُّ یتدفّقُ نا تحاصر  ھامُطاردةِ الدّلالة؛ فإنّ 
وایة وانتھائھا. إنّ  "، ماء یرویھا   لاھا روایة "یتلاشى مع قراءةِ ھذه الرِّ

الرّوایة ــ الكتابة حیث الاحتفاء بسحر المجاز! وذلك بتعاضد العتمة  
معً  والتحدّ والسّحر  والإغواء  الجذب  عوامل  خلق  في  ھذه  ا  في  ي 

 الرّوایة. 
ا للدُّخول  ما كان ضروری� فھذا التمھید ربّ ،وإذا كان الأمر كذلك

 ة المدھلزة والاشتباك مع ثیماتھا:  في ھذه البنیة السَّردیّ 
 

 
حول تعدّدیّة الأصوات بالتفصیل ینُظر میخائیل باختین،   11

،  1"شعریّة دوستویفسكي"، جمیل نصیف التكریتي(مترجمًا)، ط
(بغداد ــ الدار البیضاء: دار الشؤون الثقافیةّ ــ دار توبقال، 

)، الفصل الأوّل (روایة دوستویفسكي المتعدّدة الأصوات  1986
 .   64ــ  7في ضوء النقد الأدبيّ) ص 
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I الأنوثة ــ الألم : 

]، الأنوثة  ألمنا إزاء روایة ــ الـ[ما لیس من المبالغةِ القولِ إنّ ربّ
لا الذي  الوجعُ  المحض،  الألم  إلى    ــ  الرّوایة  بدءِ  من  ینتشر  یفتأ 

مكتسحً  "ذھبیّ منتھاھا،  "رجاء"،  "حیاة"،  حیوات  و"زین  ا  ة" 
أنّ  بید  من    المحضر"...إلخ.  الحقیقة  في  یفترسنُا  "الألم"  ھذا 

  12.التصدیر" "الأبیغراف/نصّ 
 ذاتھ الذي یتصدّر الرّوایة: 

تتألّ [ ألم/  ھذا  امرأة،  تكوني  صبیّ أن  تصیرین  حین  وحین  مین  ة/ 
یطاق   ا.../ ولكن ما لامین/ وحین تصیرین أم� تصیرین حبیبة تتألّ 

. ھاعلى ھذه الأرض/ ھو أن تكوني امرأةً/ لم تعرف ھذه الآلام كلّ 
 ].  ةبلاغا دیمتروفا ــ شاعرة بلغاریّ . 5ص

وایة أو امتدادً  ا لھا، تكثفُّ ھذه الشَّذرةُ، التي غدتْ في حوزة الرِّ
وائيّ كما لو أنَّ الرّوایةَ في   الرِّ حیواتِ الأنُثى في الواقع والمتخیَّل 
متابعةِ   ذاتھا من خلال  للشذّرة  تأویلـ/لات  ھي  وامتدادِھَا  انبساطِھَا 

ا دعونا نقیم  اتٍ أنثویّةٍ. وقبل أن نطارد ھذا "الألم" سردی� آلام شخصیّ
 على حَافَّةِ الشَّذرةِ ذاَتھا ونتأمّل:  

 
یمكن    12 الأدبيّ  النصّ  في  ووظیفتھ  وأھمیتّھ  "الأبیغراف"  حول 

العودة إلى خالد حسین، شؤون العلامات: من التشفیر إلى التأویل، 
التكوین،  1ط دار  (دمشق:  (محیط  2008،  الخامس  الفصل   ،(

التصدیر)، ص   شعریّة  بمكان  122ـ111النصّ:  الأھمیّة  ومن   .
ھ عناصر الموازیات النصّیّة  الإشارة إلى الدور المتزاید الذي تشغل

النَّصّ وخاتمتھ، الغلاف، كلمة  بدایة  (العتبات: العنوان، التصدیر، 
الغلاف...إلخ) من حیث كونھا مناطق رخوة وإستراتیجیةّ في الوقت  
ذاتھ لتموضع القارئ وممارسة أفعال التأویل، فھذه العناصر تأخذ 

"نصّھ"مو یأتي  الكاتبـ/ة حتىّ  ا من  ثمَّ  حیزًّا مھم� ومن  لودًا مكتملاً، 
 تغدو ھذه العناصر بمنزلة مفاتیح لطرق عوالم النصّ...     
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ا لحضورِھَا، ولكنَّ ھذا  "ٍ ینبثقُ مع الأنُثى فھو لیسَ تالیً الألمإنَّ "
ھ الأثرُ، العلاَمةُ الحضورَ مَوْسُومٌ، مَدْبُوْغٌ ومَدْمُوْغٌ في جذرهِ بھ. إنّ 

ل  التي توسمُ كینونةَ الأنُثى، لحظة حدوثِ الثلّم، الشّقِّ، الجرح الأوّ 
ثمّ  جَسدَِھَا  في  الطبیعةُ  تحدثھُُ  غشاء    الذي  (افتراع  الاقتران  یأتي 

البكارة)، الولادة: (الألم في ذروتھ وبذخھ) ... جسدٌ بآلام لا تنتھي!  
لكنَّ ھذا الجـسد/ ھذه الأنثى لن یـ/تكون كذلك ما لم یحضر ھذا الألم، 

الذي   فما لا الألم  المقدّس،  الألم  ھذا  دونما  الأنثى  تكون  أن  یطاق 
أنُثى، كأنَّ الأ لمسنّنات الألم؛ لتكون یصنع من الأنُثى  نثى منذورةٌ 

كذلك، فالألم علامةُ الأنوثة، علامةُ المرأة في مجمل شؤونھا وھو  
ة" في الرّوایة، ألم  ات الأنثویّ"الألم" الذي سیعتصر بقوّةٍ "الشخصیّ

 ینتشر على مساحة الروایة التي تبدأ بھ وتنتھي!    
ةٍ وعنفٍ في البدایة النّصیةّ  إنَّ سیمیاءاتِ الألم ھذه تنتشي بقوّ 

] تقدّمُ لنا الصُّورة الأولى عن ألم "حیاة":   ا أطفالاً كنّ للرّوایة وھي 
الغمّ  إلى  نلعب  ممدوح  أخي  دفعني  الجیران،  عمرة  في  یضة 

صراخي:   على  أمّي  وركضتْ  رأسي،  العامود  فجَّ  عامودھا، 
أرضٍ یسیل علیھا   كلُّ  البشارة،  تبكي ھاتي  أن  بدل  "ھصصص. 

فیھا   لكِ  یكُتب  الحدثَ    ]. لا7قدم"، صموطئ  دمُكِ  ھذا  بأنَّ  شكَّ 
تأتي    ا في سیاق حیاة الطفّولة كما أنَّ عبارة الأمّ ا وتكرارً یَحْدُثُ مرارً 

العبارة من جھةٍ أخُرى تخُفي   ھنا لتلجم الألم بالصّدمة المعتادة، لكنّ 
ا عن المساءلة  " لفعل "الذكّر=ممدوح" في الإیذاء عوضً مباركةَ "الأمّ 

(أو   حازت  ولما  "حیاة"  دمُ  سال  لما  "الفعل"  ھذا  فلولا  والعقاب، 
قدم"، بل إنَّ الأمَّ في موقع الدّفاع عن فعل  موطئ  ستحوز) على "

) البشارة)"الإیذاء":  الأمریّھاتي  الجملة  منفذ  !  أيّ  تسدُّ  ھنا،  ة، 
تغییب لفعل الإیذاء ذاتھ. لكنَّ   بمنزلة  لإنزال العقاب بالشَّقیق وھي 

لم  تھا بھ: ""حیاة" سوف تتذكرّ الحدث في سیاق حیاتھا لِتفَْتتَِحَ سردیّ 
تصَُدّق البشارة، لم تكن أكثر  7تصدّق بشارة أمّي. ص "، إذن: لم 

ة رماد، فموجة الألم/ آلام "حیاة" في نھوضٍ وامتداد وازدیاد  من ذرّ 
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عمیقً  بھا  وترمي  تلفُّ  من  وھي  واج  الزَّ ألم  الحبیب،  فقدان  ألم  ا: 
  سع "خلیل"، ألم الابن الواشي بھا، ألم الطلاق، جرح الحبّ الذي اتّ 

سردیّ  من سیاقِ  في  اللقاء...!  بعد  یلتئم  أن  لھا  دون  یقول  الألم  ةِ 
بعد أن تنصح ابنھا لأمرٍ  ["اتركیھ في حالھ وارفعي  ما،    زوجھا، 

المجلى إلى  الصحن  نحن،  أنتِ  ]، وحین  181ص    ".نقتنیكِ   لھذا 
ولماذا اه ثانیةً یعُیدُ الابن كلمات الأب ذاتھا: ["تضمُّ ابنھا ناصحةً إیّ

". ص. م. ن]. ھكذا فالاقتناء في دلالاتھ یشیر إلى امتلاك انقتنیكِ إذً 
الشَّيء والاحتفاظ بھ، والكلمة في صیغة الفعل شنیعة الدّلالة ھنا:  

من قیمة    الأنثى ــ الأمّ ، أي نمتلككِ مثل أيّ شيءٍ ھنا، فقیمة  نقتنیكِ 
ــ   ءة لھـ/ا حتىّ یكون "الشَّيالقیمة الاستعمالیّ  ىالشَّيء فما أن تتلاش

بین "الشيء" و"الأنثى" إلاّ الأمّ    " في عداد المرْمِيّ ھناك، لا فرق 
ة. ھذه "القیمة الوضیعة" للأنثى  بما یقدّمھ/ تقدّمھ من "فائدة" استعمالیّ 

الذي تسَْتنَقْعُ    ا في بنیةِ الخطابِ السّوسیولوجيّ ا مُضْمَرً ما تعكسُ نَسقًَ إنّ 
ذا الخطاب المسیّج  نسیجھ عباراتٌ من مثل "المرأة فردة حذاء"، ھ

ینيّ بھیمنةِ الذكورة متعاضدً  الدِّ یعملان بحھدٍ غریبٍ    ا مع الخطاب 
ة لھ على الأنثى. وھو الإرث الذي على إبقاءِ القوامة للذكر والأفضلیّ

"،  اولماذا نقتنیكِ إذً ا: " خنجرً   تسلّلَ إلى الابن لیرمیھ على مسمع الأمّ 
الأمّ  تكون  حین  "الألم"  ممكن  الابن!    وھنا  نظر  في  شيءٍ  مجرّد 

(سلطان) الذي یفشي    ستنتھي قیمةُ الشَّيء ــ الأم على ید الابن ذاتھ 
ا ما وذلك ھا یومً تھ وأحبّ"حیاة" بـ"ناصر" الذي أحبّ   لأبیھ عن لقاء أمّھ

"] یا بمطعم في مدینة السُّویداء، فیأتي الطلاق ضرورةً    أنت طالق 
مرھج  البوّ "(...)  بنت  خارج  نفسي  وجدتُ  البیت  ابة  بشحاطة 

وحولي المدى المفتوح. طال وقوفي، كعََرَني سلطان نحو الدّرج، 
]. لم یصدر منھا سوى  239". ص سقطتُ، ندھتُ: وین راحووووو!

أمام  لیس  ینفجر،  حین  للألم  لغةَ  لا  راحوا"،  "وین  الصّرخة  ھذه 
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، كما 13"تجفُّ اللغة وتنقطع"   الكائن سوى الصُّراخ أو الصَّمت إذ
ة لغة  ى وإن كان ثمّ م)، حتّ تكتب إلین سكاري في كتابھا (جسد متألّ 

ي والعطالة؛ فـ"على أيّ نحو یقع الألم، فھي تعاني الإنھاك والتشظّ 
تھ للتشارك، مقاومة الألم للغة ھي التي  فھو یقع من خلال عدم قابلیّ

ندھة "وین راحوا"  ، تقول "حیاة": ["   14ة الألم"تكفل عدم تشاركیّ 
]. ھكذا بدت "حیاة" وحیدةً  239ص  ." ا من بیتھلم تخُرج الیوم أحدً 

سع وھي تطُرَدُ من بیتھا وعلى  في العالم والألم یھبطُ نحو العمُْق ویتّ 
ة لكنَّ كلمات أمّھا،  الأصحّ ترُمى كشيءٍ، شيء فقد قیمتھ الاستعمالیّ

ویلك من    ["یا ربیبة الذكورة، كانت أمضى من نصلٍ لدى استقبالھا:  
]، ھكذا بألم 241ص  الله، راجعتیلي مطلّقة، وفوق ھیك عایبة؟!" 

  مزدوج تطَعَنُ الحیاةُ "حیاة"، بألم مزدوج ینغرز خنجرا الابن والأمّ 
 ذئبةٍ وحیدة في كھوف الألم!!!       في روحِھَا فَیَندُِّ عنھا عواءُ 

بالصّمت،   المتلعثمة  المفخّخة،  اللغة  ھذه   ، الممضُّ الألم  ھذا 
ي طلقّھا تة (حیاة)، السیــجتاح حَیَوَاتِ إناث مثل زین المحضر عمّ 

زوجھا وتلاشَى في تضاریس الوجود و"رجاء" شقیقتھا التي ماتت  
ة ة لبلدیّبمرضٍ غامضٍ ["كإثم مھین دفُنتْ رجاء في المدافن العامّ 

لا ماء "]، ألم متراكم یتكثفُّ في عنوان النَّصّ ذاتھ "61المدینة. ص
" إلى  یرویھا" في الفعل "ھاةُ ""، وسواء أحالتنا الوحدةُ الدّلالیّ یرویھا

أو فضاءاتھ (السُّویداء، مرج الكعوب)، فالأنوثة    نساءِ الكون السرّديّ 
تجمع بین الأرض، المدینة، القریة، المرأة والعطشُ شكلٌ من أشكال  

 
نایل    13 حسام  وتفكیكھ،  العالم  صنع  متألمّ:  جسدٌ  سكاري،  إلین 

.  16)، ص  2018( القاھرة: المركز القوميّ للترجمة،  (مترجمًا)،
تقول الكاتبة في ھذا الصدد: "الألم الجسديّ لا یقاوم اللغة فحسب، 
تدمیرًا، متسبّباً في رجوع فوريّ إلى حالةٍ سابقةٍ على   یدمّرھا  بل 
الكائن   یطلقھا  كان  التي  والصرخات  الأصوات  إلى  اللغة،  وجود 

 ". ص، ن.  البشريّ قبل تعلُّمھ اللغة
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ثمّ الألم، أرضٌ من غیر ماءٍ، نساءٌ من غیر حبٍّ  ة  ، وفي الحالتین 
والرّفض  والإنكار  والإنھاك  بالألم  (نساء) محطمّةٌ، مطعونةٌ  حیاةٌ 

صد الجماليّ  س  تؤسّ   للألم الأنثويّ   والتغییب والتصمیت. وبھذا الرَّ
لسیمیائیّ تحتاج  الرّوایة  التي  الخاصّ،  بطابعھا  الألم  للغة  الألم،  ات 

أیّ  ةٍ من حیث إنّ بذاتھا إلى مقاربةٍ خاصّ  ة  الألم "یقاوم ــ أكثر من 
التموضع ــ  أخُرى  في    objectification  ظاھرة  [والتجسُّد] 

 .15اللغة"
    II سلطة الذُّكورة وقسوتھا : 

لم یكن تسَْریدُ كینونة المرأة سوى وسیلةٍ لفضخِ خِطاَبِ الذُّكورة  
تھا من تاریخٍ طویلٍ  ة قوّ وممارساتھا وسلطتھا، ھذه السُّلطة المستمدّ 

الاجتماعيّ  تعاضدِ  ضدّ   من  والسیّاسيّ  والحریّ  والدینيّ  ة  النسّاء 
ثمَّ    والفكر لیصنع ھذه الھیمنة ویكثفّھا في جغرافیا النَّسیج الاجتماعيّ 

یدمغھا باسم الذُّكورة التي حاولت وتحاول إزاحة الأنوثة من المجال  
مع الإبقاء على حضورھا الخافت لكنھّا من حیث تعي أو لا   العامّ 

  بالأنوثة التي یرتھن بھ وحدھا معنى الذُّكورة ذاتھ.  تعي لا تكتمل إلاّ 
الذكورة   تمارس  السرّديِّ  الكونِ  جغرافیا  انبساط  وعلى 

تھا وغلمتھا وشھواتھا المریعة لحظة أنْ فجَّ "ممدوح" رأسَ  استبدادیّ
الطبیعة   أدرك  الذي  ممدوح  عقابٍ،  غیر  من  بالعامود  "حیاة" 

" فتوارى عنھا  لا ماء یرویھاا في عوالم "ة للذكورة لاحقً السلّطویّ 
إلى فرنسا. بید أنّ سلطة الذكورة تظھر فاقعةً لدى الأب (مرھج أبو  

شال)،   أبو  (خلیل  والزّوج  سلطةُ  تترسّخ  عمومةٍ  ابنَي  شال)  فیھما 
القوّ  السُّلطة/  عنجالذكّر،  تمارس  التي  الشتائم  یّ ھة  خلال  من  تھا 

والضرب في فضاء البیت. لنقرأ مساحةً عن صورة الأبـ الدكتاتور:  
، لا یا بھیمة على شتائم أبي: " ي على غمز الجارات ولا[لا تردُّ أمّ 

تدویر غضبھ   تعید  (...) وقد  الكشك".  تملّحین  تعرفین حتىّ كیف 
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"الستّ  علینا:  ماء    برمیھ  یخلص  یوم،  كلّ  الاستحمام  تحبّ  حیاة 
ببرود  (...)    امھا"الخزّان ولا ینتھي حمّ  یفكُّ أبي حزامھ، یجلدني 

]. ھنا یلجُ توصیف الزوجة  30،  29. صكأنَّھ یشرب كأس شاي
"البھیمةبـ" وإنزال  استعراضٍ  الجَلدْ"  مجال  في  بالابنة  بالحزام   "

بإحداث "الألم"  ة، كما لو أنَّ لا سلطة إلاّ ة والأبویّ للسُّلطة الزوجیّ   
ثمَّ سلطة "الذُّكورة" أو  لتأكید "القوّ   )على (أو في "الآخر" ة" ومن 

(جسّ  كتابھا  في  سكاري  "إلین  تذھب  كما  بوجودھا  بھا،  د  الإیھام 
ة أداة  ا بالحزام بل وظیفة أیّم)"، فأداة التنفیذ شتیمةً كانت أو جلدً متألّ 

الواقعيّ  الألم  "تحویل  ھي  التعذیب"  "بنیة  مخایلة    في  إلى 
تمامً 16بالسُّلطة"  وھذا  المطلق  بوجودھا  الإقرار  أي  بھ  ،  تلوذ  ما  ا 

الكلیانیّ الشمولیّالسُّلطة  قوّ ة،  لفرض  ومنطقھا ة  وحضورھا  تھا 
، وھو ذاتھ منطق الأب، المنطق المُسْتمَدُّ من ھذه السلطة  الأحاديّ 

ذاتھا. لذلك لم یكن ثمّة مفرّ أمام "حیاة" برفض الزواج من خلیل أبو  
] الأب:  یقول  یا ستّ شال،  أنھیتِ مرافعتك  بنت    وھل  یا  الحسن، 

أمّك؟ أنا أعطیتُ كلمتي ولن تكسریھا. لا بنات عندي یدرسن في  
الجامعة، وخلیل طلبكِ أنتِ ولم یطلب أختك. لو أخزیتني برفضك  

]. " 79دون قبر. صمن  سأقبرك ھناك قرب أختك أو أرمیك للكلاب  
یعكسُ خطاب الأب مفھوم القوّة والسیطرة، وھو خطابٌ یتشاكلُ مع  

  بة، خطابٍ ة مرتقة معارضة سیاسیّ خطاب السلّطة ذاتھ في مواجھة أیّ
 اللواذ  لا یقبل بأيّ خطابٍ موازٍ، لیس ثمّة مجال للآخر، للضّحیّة إلاّ 

ة معارضةٍ أو رفضٍ  "، أیّ سأقبرك أو أرمیك للكلاب: "بالصّمت وإلاّ 
الإخفاء عن الحیاة والتمویت    (أو الرّمي للكلابِ) أيِ   ثمنھ: الإقبار 

بلدٍ مثل سوریة  حی� لیس سوى صورة عن "السُّلطة" في  فالأب  ا، 
مدرّع بالاستبداد، لیس خلا صورة عن شھوة السُّلطة في الاستحواذ  

ة على المكان وكائناتھ. وھو ذاتھ، مرھج  على كلِّ شيء وفرض القوّ 

 
 . 58ــ المرجع السابق نفسھ، ص  16



FROM THIRST TO VOICE 

ا في ة"، أي التي نعتھا بـ"البھیمة"، طمعً أبو شال الذي تزوّج "ذھبیّ
الذھبیّ في  لیراتھا  غارقٍ  بخطابٍ  یصدحُ  البھیمة"  "زوج  كان  ة، 

[" الذكوریّ وربّ ربّ ة:  بیغنیك،  ابنك  "ابنك  ي  بنتك بتخزیك".(...)  ي 
لغیرك". صإ وبنتك  لكنّ 185لك،  یكن  ]،  لم  الموت  فراش  على  ھ 

فقنا من غیر  بموتك اتّ حول مأتمھ سوى بناتھ الخمس، تقول حیاة: ["
]، كما لو أنَّ ھذا  185". صھ حدثٌ مریحٌ أن تموتكلامٍ على أنّ 

كلَّ   یخصُّ  بل  فحسب،  "الأب"  موت  یخصُّ  لا  المریح"  "الحدث 
برمّ  لیتقوّض  الھیمنة  سلطة  إلى مجال  تاریخ  لم نمضِ  إن  ھذا  تھ، 

" جرى  حدث مریحإلى "المجاز لتحیلنا العبارة عن طریق الكنایة  
ة برحیل "الطاغیة ــ الأب"، ولا نستطیع  في سوریة في بدایة الألفیّ
إمكانیّ  ھنا،  نستبعد،  ــ  أن  الأب  "الأب"،  لصورة  التأویل  ھذا  ة 

 الدكتاتور...!   
بوصفھا   تنبثقُ  یرویھا"  ماء  "لا  روایة  في  كثیرة  ثمّة صور 

  ما التمثیل السَّرديّ الذُّكورةِ وسطوتھا وقسوتھا ولاسیّلسلُطةِ  تمثیلاتٍ  
لزوج "حیاة" خلیل أبو شال، فسیرتھ لا تخلو من تقاطعاتٍ وتماثلاتٍ  

نا ھي الصُّور المبثوثة عنھ  مع "السُّلطة السیاسیّ ة" ذاتھا، لكن ما یھمُّ
 للذكورة: صور تتغذَّى من تاریخ سلطة الذكورة في قسوتھا  تمثیلاً 

واج ترفض "حیاة" أن تغسل قدمیھ  وعنجھیّ تھا، فبعد أسبوعین من الزَّ
صبر  ة مریعة: [" في "اللگن" فیأتیھا الانتقام على شكل استباحة جنسیّ 

 ي فھمتُ أنّ ا عنّ أت، حین أدارني إلیھ غصبً ى اللیل، لكزني، تلكّحتّ 
ني وأفرغ وأدار لي ظھره. من  بھ استوى، أخلعني ثیابي، ولجّ غض

أنّ  عرفتُ  الفراش  في  واستدار تقلّبھ  ھبَّ  الغفو.  یأتیھ  لا  مثلي  ھ 
الخلف.  من  وھاجمني  ظھري  على  قلبني  نحوي،  كالمسوس 
غرفھم  من  صراخي  أھلھ  یسمع  لا  كي  بیده  فمي  سدَّ  صرختُ. 

ثبتّ مقعدي بقوّ  رتي عن  ةٍ أسكتت مؤخّ المجاورة، وبیده الأخرى 
ةُ المنفلتةُ من عقالِھَا ھنا بقوّةٍ وھي  ]. تحضرُ البھیمی18ّ. صعنادھا
بالانتقام لرجلٍ أطُیحت سلطتھ برفض الزوجة  بھیمیّ ةٌ على إدراكٍ 
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البھیمیّ  لتنفجر  "حیاة"  لأوامره،  زوجتھ  جسد  استباحتھِ  عبر  فیھ  ةُ 
 وإھدار كرامتھا ثانیةً وفرض سیطرتھِ  لاً بإتیانھا من دبُرُِھا للانتقام أوّ 

مجرى   في  یَصُبُّ  الذي  الجنسيُّ  فَالحَدَثُ  والجَسدَِ،  الفَضَاءِ  على 
ا: لكزني، أدارني، "الاغتصاب" یتغذّى من مجال ثیمة الانتقام تحدیدً 

سدَّ،  ھاجمني،  قلبني،  استدار،   ، ھبَّ أدار...  ولجني،  أخلعني، 
"خلیل  ثبّت...لاحقً  فیقودھا  كأنثى  قیمتھا  بإھدار  "حیاة"  تقبل  لن  ا 

ي  لا أطلب سوى حقّ ا: ["البغل"، كما تنعتھ، إلى بیت والدھا صارخً 
تتمنَّع".  الشّرعيّ  وابنتك  مرھج  إلى 152ص  یا  للشرّع،  یلجأ   .[
حَرْثِ    القوامة، الرجل في  وحقّ  قانونھا  للذكورة  تسیّج  أرضٍ  إلى 

ردّ  "حیاة"  تستغرب  لن  لذلك  یشاء،  أنّى  ["النساء  أبیھا:  فعل  لن  ة 
یغرق أبي معي في وحل التفاصیل (...) كغابر عھده، استلّ حزامھ 
من المسمار المقیم في الجدار ودوّى بھ على كلّ مكانٍ مُطالٍ من  
جلدي، لم أرفع یدي لأداري رجْمَ الحزام ولم أرفع عیني إلى عین  

"]. علامتان فحسبُ: الحزام المتوثبّ والعین  153أبي المارقة. ص
المارقة، أداتا السُّلطة في تأكید السلطة ذاتھا، في قسوة حضورھا، 

ما یحدثُ للحفاظِ على  للتكاتف مع الزوج إنّ   الشدّیدُ  ولذلك فھَذاَ العِقَابُ 
ة  لحقّ في "الحرْثِ" و"القوامة" وإھدار ھویّ، لصونِ االحقّ الشرّعيّ 

الأنوثةِ ككینونةٍ، لیحافظ الأب ذاتھ على سطوتھ وھو القیمّ على ھذا  
ة": بھیمة البھیم في  ا لكن الأدھى أن تسُھم "ذھبیّا وحامً دً المجال مؤیّ

"ذھبیّ  بخطابات  تحفل  فالروایة  ذاتھا،  الذكورة  سلطة  في  تغذیة  ة" 
الانتقام من بناتھا، وھذا یكشف عن فداحة المساحة التي تغتصبھا  

 ة وتأثیرھا في مجتمعاتنا تجاه النساء.  الذكورة في الأنساق الثقافیّ
ا تسُاوقُ  الرّوایة في الوقت ذاتھ وعلى نحو مسؤولٍ جمالی�  ولكنّ 

من مستنقع الاستبداد بتقویضھ    مستمدٍّ   بین خطابین للرجل، خطابٍ 
یفتح كوّ  یتعلّ وآخر  فیما  للأمل  والسُّلطة  ةً  "النساء"  بالموقف من  ق 

ة مساحةً من النأي عن  قراطيٍّ، وبذلك تفتح الروائیّ وسم بطابع دیمویتّ 
"الرجل".    یأتي من  ة المغالیة في دعواتھا لرجم كلّ ماالأفكار النسویّ
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تقدّم لنا روایة "لا ماء یرویھا" في سیاق معاكسٍ أحداثً  ا  ومن ھنا 
النِّساء لكنّ  بھا  تمرُّ  تقدّ ألیمةً  ا مغایرة لذكورةٍ  م صورً ھا لا تعدم أن 

ا ورفضت سلطة الذكورة وسلطة السُّلطة ذاتھا  تھا بعیدً جیّھأزاحت عن
الأخوث "سالم  صورة  حتىّ  "مثل  وناصر...بل  فوزي  المحامي   ،

المجال   ھذا  في  یندرج  فرنسا  إلى  وھروبھ  یقظتھ  في  ممدوح 
 المعاكس.  

     
   III سیمیاء الأھواء : 

"الحریم"   الذكّورة وفرض مفھوم  وقسوة  "الألم"  في مواجھة 
حالةِ "ذھبیّ الصَّمتِ  كما في  فسحةً في  السَّردُ  یفتحُ  المجتمع  ة" في 

الذي یحكم قبضتھ على عالم الأنوثة بإحكامٍ. في ھذه الفُسْحَةِ تھرقُ  
تھا، شغبھا في "فضاء سوسیو  انیّ الفتاة، المرأة "حیاة" أھواءھا، جوّ 

ثقافيّ  بتضاریسھِ ھو  ــ  السرّد  أنَّ  لو  للأنثى، كما  أيَّ رغبةٍ  یقلمّ   "
بل   الحلم  السَّرد  المحظورة،  غبة  الرَّ یحتضن  الذي  الوحیدُ  الفضاءُ 

كلُّ بنات الصفّ ینتظرن مجلةّ الاحتلام، فضاء الجسد في حقیقتھ: ["
ةُ بیننا في الفرصة كقطةٍّ "سمر"، تشتریھا أرجوان وتسرحُ المجلّ 

اھا إلى البیت لأتفرّد في خیمتي بـ" آلان دیلون" مدللّةٍ، وتعیرني إیّ 
. ھل وجھھ یلمع لمصوّر على مساحة صفحاتٍ ستّ بطل المسلسل ا

كعینیھ؟!   ة الفاخر؟ ھل جمیع العیون الخضراء آسرةٌ أم ورق المجلّ 
انقني  علة أمامھ في الصورة، یغادر الورق لییشیح بھما عن الممثّ 

لذّ  في  وأغیب  بیدي  ثدیي  الحارقة.فأعصر  تغدو  24  ص  تي   .["
دوالاً  لتغدو  یمیاء  السِّ عھُْدةِ  في  ھُنَا  تكشفُ)  العلاََماتُ  (أو  دُ  تجُسِّ  

غبة الممنوعة": المجلّ  لةٌ، عیون "آلان دیلون" الآسرة، ةٌ مدلّ ة قطّ "الرَّ
الحقیقيّ  المتخیّل،  اللذّ   دیلون  لحظة  الاستمناء؛ في  فعلُ  لیقع  ة؛ 
بعَْضُ  تقتضي  بعَْضً فالعلامات  القضیب/  ھَا  "الغائب/  محلَّ  لتحلَّ  ا 

ثقافیّ  سوسیوــ  بنیة  في  ھكذا  بھ.  المحلوم  مسیجّة  المرغوب"،  ة 
بالممنوع والمحظور لا یبقى سوى حلم الیقظة الذي یتھیكل من خلال  
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ة المتفاقمة. لكنَّ المحلوم بھ یتكرّر في  لنشدان اللذّ  ة مصوّرةٍ آنئذٍ مجلّ 
ة  ا في درس الكیمیاء، فـ"حیاة" تلكز زمیلتھا الذكیّمشھدٍ آخر وتحدیدً 

رانني  "نجوى": ["أنا أشفق على الأستاذ حسین. المسكین، شفتاه تذكّ 
  ]، ثمّ 34بمؤخرة الدجاجة وھي تبیض، لیتني ألینھما بلساني!"، ص

ةٍ قائمة على المضاھاة بین الذكر یفتأ أن یتمظھر في بنیةٍ استعاریّ لا
والأنثى ["كان أستاذنا الأصیل یلقمّنا الكیمیاء بطلاوةِ رغیف الخبز  

ة رغبةٌ ممنوعةٌ  "]، في الحالتین ثمّ 37ر. صالمغمّس بالسمن والسكّ 
ثمّ  المشھدین  مُسمطقة جارفةٌ، في  یتجسدّ في علامات  بھ    ة محلومٌ 

ر)، ة الدلالة (شفتاه، بلساني، الخبر، المغمّس، السمن والسُّكّ واقتضائیّ 
الحبّ  لناصر،  حبھّا  قبل  الإنجاز  حافّة  على  سرديٌّ  برنامجٌ    ثمّة 
"حیاة"   و"ودیع" في مراھقتھما في غرفتھ، تسرد  ستلتقي  الجرح، 

ى أغلق ما إنْ ملتُ علیھ حتّ عن سیمیاء الأھواءـ الفیض المصاحب: [
بقوّ  إلى   ةٍ عینیھ وضمّني  اللسعُ  بعنقي، سرى  شفتاه  لزقت   (...)

عمقي، علا أنیني، انقصفت ركبتاي، وقعت على الأرض سكرى أو  
ا لصقي، یده مشلولة أو نصف حیةّ. صحوتُ قبل ودیع، رأیتھ ممدّدً 

فوق یده، ویدي أسفل بطنھ، یعلقُ بھا سائل لزجٌ تفشىّ على بنطالھ 
، 90 بحرقةِ طفلٍ آثم. ص  المشدود الحزام. أفاق ودیع ورآنا، بكى

الذُّكوریّ  ،]. ھنا91 الثقافةِ  بنیةَ  تقوّضُ  التابوھات،  "حیاة"  ةِ  تحطمّ 
الاستكانة   وتحیل  والمبادرة  المغامرة  روح  للذكر  تسندُ  التي 

ة إلى الأنثى، ھذا العبثـ الفاعل بالبنیة المتوارثة یتبدّى عبر  والمفعولیّ
علامات (ملتُ علیھ، صحوتُ، یدي أسفل بطنھ...الحدیث عن السائل  

) في حین یبدو "ودیع" ھو الموضوع والمفعول والمسجون  المنويّ 
بنطالھ المشدود الحزام، بكى   یده فوق یدي،  للخجل (أغلق عینیھ، 

رأسً  الأدوار  "حیاة"  تقلب  وھكذا  عقبٍ كآثم)،  على  لتكشفَ عن    ،ا 
في  الغارقة  مجتمعاتنا  تسیجّ  التي  الذُّكوریة  الثقافةِ  أوھام    ھشاشةِ 

 الفحولة الفارغة. 
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شدّ  في  الأھواء  أنَّ  "حیاة"ٍ  على  حُبِّ  في  تفیضُ  وغلمتھَِا  تھَِا 
لا یمكن أن یكون  لناصر، تسحُّ في لغتھا غزارةً، لنقرأ عن لقائھما: [

ا تنام، ي وباكرً ا. أبي یسھر خارج البیت، وتنعس أمّ ئً ما أفعلھ سیّ 
وعفاف تغفو في موعدھا الصّارم بعد مسلسل السھرة، وأنا أنسلُّ  

ي: "یتسلّى الشباب  إلى غرفة الكرش في بیت ناصر. یلوح تحذیر أمّ 
ھا.."، ھا غیر أمّ  التي (ما باسھا تمّ جون إلاّ بكلّ البنات، ولا یتزوّ 

وردةً جوریّ  وأتفتَّح على صدره  وأنساح على وأنسى  وأسخن  ةً، 
 ،ةا على السلامة المستقبلیّ ة الذائبة. وحرصً الأرض كالھلام، كالفضّ 

تستندُ سیمیاءُ  52  ا بلا دنس. صأصون ما تحت زناّري طاھرً   .[
ةِ من  الأھواءِ، ھنا، إلى برنامجٍ سرديّ متكاملٍ بقواه الفاعلةِ والمنطقیّ

الأرضیّ  إنشاء  المنطقیّحیث  الحبّ ة  بمغامرة  للقیام  أن    ة  یمكن  "لا 
سیّ أفعلھ  ما  أي  و ا"،  ئً یكون  بھا،  الناطقة  إلى  تحیلنا  العبارة  ھذه 

، االوقوف مع ناصر عیبً  "رجاء"، فحین تسألُ "حیاة" أختھا إن كانَ 
ا لإنجاز  ا منطقی�تردُّ بھذه العبارة، التي تؤسّسُ في الوقت ذاتھِ حجاجً 

القوى   بغیاب  مرھونة  التحقُّق  تنتظرُ  التي  غبة  فالرَّ وھكذا  اللقاء. 
والأخت عفاف النائمتین)    ة (الأب السھّران في الخارج، الأمّ المضادّ 

وحضور القوى المساعدة (رجاء، غیاب الأھل، اللیل ذاتھ). ضمن  
البنیة العامّ  والتفتُّح تزیح "حیاة"    ة لفعل الوصال والحبّ إطار ھذه 

الأمّ  تحت  وصایا  المقموعة  الأنوثة  نسجتھا  التي  الوصایا  تكالُب  ، 
على   تحَُافِظُ  أخُرى  جھةٍ  من  لكنھّا  وسیطرتھا.  الذكّوریّةِ  الثَّقافةِ 

زنّ  تحت  ما  "أصون  اختراقھا  یمكن  التي لا  أو في الوصیّة  اري" 
عي  ، تحت الزّنّار. تمتّ موقع آخر ["السترةُ في صون نصفك التحتانيّ 

نّار على أن تصوني ما تحتھ. ص الزِّ "]، 50  ما شئتِ فوق حدود 
العذریّ  البكارة، علامةُ  الغشاء، غشاءُ  ذكوريّ  صیانةُ  ة في مجتمع 

بالافتراع المصاحب لعدّ  نقاطٍ من الدمِ مَأخُْوذٌ  على العذریّ  ة  ة  دلالةً 
ا على المستقبل، على  والفحولة في الوقتِ نفسھِ! صون الغشاء حرصً 

الاحتیاز على زوج قادم مرھونٌ بصون الغشاء،   الزوّج القادم أو أنّ 
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إلاّ  یمكث  لا  إنّ زوج  الثمن.  كان  ومھما  غشاء  بوجود  ــ    الزّوج  ھ 
 الغشاء! 

لكنَّ ھذا العشق سرعان ما یتبخّر ویختفي "ناصر" سنین طویلة  
المنظّ  إحدى  إلى  الانتماء  خلال  الفلسطینیّ من  الحبُّ  مات  ویغدو  ة 

ا لا یلتئم: "... أمّكَ یا ناصر"، فھذه العبارة إذا تجاوزنا بعدھا  جرحً 
ما تعبرّ عن خیبة العاشقة، عن استمرار العشق  المبتذل، إنّ   التداوليّ 

أنجبتِ  حیاة عندما  أطلقتھا  عبارة  ناصر. وھي كذلك  اختفاء    رغم 
الأوّ  وكلّ ابنھا  خلیل  من  "سلطان"  الأسطوريَّ  ل  حبھّا  تذكرّت  ما 

بینھ وبین اسمھ جرحً  ا  ا، صدعً لناصر، ناصر الذي ظلتّ المسافةُ 
تمامً قائمً  أرضٍ ا،  وقلبھا في  أرضٍ  "في  ظلّ جسدھا  التي  ا كحیاة 

أخرى". سیعود "ناصر" إلى "السویداء"، إلى "مرج الكعوب" من  
تضاریس غموضھ واختفاءاتھ، من مجاھیل ألمانیا، لبنان، تونس، 

مدینة في  العاشقان  سیلتقي  لكن    رومانیا،  جدوى، من  نمامّة  دون 
صفـ" آخر.  موتٌ  الحبّ  في  إلى  248النقصان  رغبةٌ  الحبُّ   ،"

حیل معً الاكتمال لكنَّھُ لا یكتمل، إذ كان ثمّ  ا إلى الشام، ة "موعد" للرَّ
بیروت، بوخارست حیث یقیم ناصر؛ لكنّ عاطفة "الأمومة" تنتصر  

 على "الحبّ"، فالأمومة حبٌّ وأبعدُ: 
 ك ا سوى أن أحبّ في حیاتي كلّھا لم أفعل شیئً [" 

 "]. 254ك. ص ني ھنا قرب أولادي، وسأبقى أحبّ یخلّ 
دون فقدان  من  الحبُّ لقاءٌ طيَّ الترقّب، طيَّ النقصان! لا حبَّ  

یكون ما فالحبُّ لا  بقوّ   وألم،  النقصان ضفافھ  یضربھ  لیصنع  لم  ة 
 في التباعد وغیاب  ة الغیاب والألم؛ كأنَّ الحبَّ لا یحضر إلاّ ة، ھوّ الھوّ 

، تقول حیاةٌ لناصر، ھو تنأى    أن  طرفٍ عن الطرف الآخر، الحبُّ
عُ  یَحْضُرُ  ھنا  أحبَّك!  یفرضُ  لكي  بل  أخُرى،  مرّةً  وایةِ  الرِّ نْوَانُ 

ا ذلك الالتزام أو  حضوره على التأویل، ویضاعفُ من دلالاتھ، محققًّ 
" الدلالیة  فالوحدة  النصّّ.  وبین  بینھ  إلیھا  ـھا"العھد"  أشرنا  التي   "

نا إلى "حیاة" في ھذا المقام، مقام النقصان یل" تح لا ماء یرویھافي"
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لا حبَّ والصَّدع في الحبّ، لیغدو العنوانُ تحتَ طائلةِ الغیابِ الجَدیدِ "
"، لا عشق یكسر الظمأ في قلب "حیاة"! فـ"حیاة" تبحثُ عن  یرویھا

ى  یمكن القبض علیھ فما أن یحضر حتّ   ذلك العشق المستحیل الذي لا 
حبّ یھبط بـ"حیاة"    فلا ماء یروي أرض "السویداء" ولا  یغیب...

 ة انتظار مستحیل للماء والعشق.   إلى الامتلاء والركون والھدوء فثمّ 
IV  سحر اللغـة  : 

لا ماء  ا في روایةِ نجاة عبد الصّمد "ا بُؤْرِی�یظلُّ سِحْرُ اللغةِ بعُدًْ 
حر، سحر الكلمة الشعّریة  ا مستقطبً "، بعدً یرویھا ا للقراءة؛ لتفجیر السِّ

بالقار تحیطُ  بالعملیّمن  ،  ئوھي  إخلال  أي  بل  دون  السَّردیّة  ة 
السرّديّ  المتخیّل  من  إلى    تضَُاعِفُ  ذاتھا  السرّدِ  بلغة  وتدفعُ  دلالةً 

في    الشفّويَّ   لكلامَ ا"العناد" الذي أشار إلیھ رولان بارت، إذ لا یمُْكِنُ  
 حالتِھِ التدّاولیّةِ أنَْ یتحمّلَ ھذهِ الكثافةَ الباھظة، ھذه العتمة. ھذا فضلاً 

ا لتضيءَ أبعادَ الخبرةِ الجمالیّةِ لدََى  عن أنَّ ھذه اللغةَ تمضي عمیقً 
شؤونھا:   في  السَّاردة  ــ  وحدتي الأنُْثىَ  أنُادم  أنتظرك،  أزال  [وما 

ي حسن  وأنتظركَ، أتشوّى بجمار الندم وأنتظركَ، كما انتظرت أمّ 
أمّ  حظّ  مثل  البنت  حظَّ  أنَّ  عن  الطرفَ  أشُیح  أنتظرك،  ھا الغریب 

أنَّ الإیقاعَ الفاتنَ جرّاء تكرار الفعل   في  شكَّ   . لا"]12وأنتظرك. ص
"أنتظرك" المفاجئة  الاستعارة  مع  الندم،..."  بجمار  " أتشوّى 

القَار اھتمامَ  بعُدًْ   ئ یمُركزان  ذاتھَا  القراءةَ  تأمّ ویمنحان  لیكفَّ  لی�ا  ا، 
كذَلَِكَ فسحة نَظرٍَ    بل  ،ا للعلاَماتِ فحسبُ ا أفَقی�السَّردُ عن كونھ تلفُّظً 

لكلمةِ ذاتھا حین یغدو للكلمةِ حضورُھا الجماليُّ، ویصبحُ  في جَسدَِ ا
مفتوحً  منھ  مساحاتٍ  في  والفیض  النصُّ  والدّھشة  الغرابةِ  على  ا 

ات تعتري حركة الخطاب  ساع أمداء المتخیّل، على طیّواتّ   الدّلاليّ 
 بھا ویبقى ھناك على ضفاف السرّد ـ الشعر:   ئُ لیَتعَثرّ القار  السرّديّ 

ان  ان، رمّ ة رمّ "تقول: "عطشان!"، كلمةٌ واحدةٌ تنفرط حلوةً كحبّ [
ان الوعود  ان صدري الذي على انتظار، رمّ تشرین الذي أحبّ، رمّ 

. لو من یدي أسقیكَ كمشةَ ماءٍ مجبولٍ بتمیمةٍ  244الباذخة. ص  
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الأبد. ص   إلى  قربي  الحبّ 244تبقیكَ  "اللمس أصابع  قلتَ:   .  ."
، "]. بھذا الاكتناز الجماليّ 246ھ أصابع. صصار الفضاء حولنا كلّ 

، ئا في أفق القار" جُرْحً لا ماء یرویھاروایة "  تسبّب بھذه الوعود  
بناتٍ، حكایةَ عشقٍ، سیرة "حیاة"، فبیتٌ لا   لتروي حكایةَ "بنتٍ"، 

 بنات فیھ، لا سرد فیھ؛ بیتٌ خراب! 
 
 

 ملاحظات الكاتبة نجاة عبد الصمد 

موا مداخلات  اء الذین قدّ ا للأحبّ، وشكرً ؤتمر لإدارة الما جزیلاً شكرً 
یقول ما یرید عادةً   الروائيّ   حول روایتي. حقیقةً، أعتقد أنّ   اوأوراقً 

مھ إلى الناشر، لا یعود  في كتابھ، وبعد أن ینتھي من ھذا الكتاب ویسلّ 
 . ینتمي إلیھ وحده، بل إلى كلّ مَن سیقرؤونھ

  أيّ ف،  على اختلافھ وتنوعھ، حبّ   ما قیل بكلّ   استمعت إلى كلّ 
ا ما فیھ شیئً   ا في الآراء ھو دلیل على أنّ كتاب یثیر الجدل واختلافً 

  من أھمّ وظائف ، وھذه  والابتكار  محاكمةوالیثیر المعاني والأسئلة  
 الأدب.

  . كتبتوُفِّقتُ بما  ما،    ما، أو على قدرٍ   إلى حدٍّ   أكون  ى أنأتمنّ 
قبلھا كنت قد ي.  ". في الحقیقة، ھي الثانیة بین روایاتماء یرویھا  لا"

"، وھي عن اغتراب رجالنا في محافظة السویداء  بلاد المنافيكتبت "
حتّ  العشرین  القرن  في  عبر  الأولى  فرصتھم  كانت  الوقت.  ھذا  ى 

دولة من أجل    حیاتھم أن یجدوا تأشیرة لیسافروا إلى أيّ   تأمین موارد
 في السنوات الأخیرة فقط لیدفنوا  إلى السویداء إلاّ   یعودوا، ولا  العمل

 في بلادھم عندما یموتون. 

 " أكتب  بدأت  یرویھا  لاعندما  الروائيّ ماء  المشروع  بدأ   ،"  
ة الصغیرة والفقیرة  محافظیتبلور في ذھني. منطقة السویداء، ھذه ال
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جنوب   أقصى  ومھمّشة،  سوریةفي  الغنى مھمَلةٌ  من  وفیھا   ،
ة ما یساوي أو یفوق مقدار عطش أھلھا. لا ینزل  والثروات البشریّ 

یكفي من مطر ما  تھتمّ السماء  علیھا  ولا  نا  . ھبسقایتھاالحكومة    ، 
 . والعطش المعنويّ  يّ العطش المادّ  یتمازج فیھا

  للحبّ  للماء والعطش المعنويّ  يّ ھذه التوأمة بین العطش المادّ 
  ، وكما بل على العكسالتي لم تمت، ء، السویدا أساس مشكلاتھي 

كانت  ،  ذه المنطقةا لھا وافیً تاریخً   في ھذا المؤتمر  م المحاضرونقدّ 
المساھمین أبرز  السوریّ  السویداء من  الدولة  تشكیل  الوطنیّفي    ة ة 

السوریّ.  وصناعتھا الثورة  في  البدایة  في  الكبرى  شاركت  عام الة 
الثورة،  ھا في ھذهكلّ  في سوریة شھداء، وقدّمت ثلثي عدد ال1925

أنّ  حین  نسبةً   في  السویداء  الدروز في  سكّ   عدد  لا    سوریةان  إلى 
ي عدد  موا ثلثَ قدّ ة  ان سوری % من سكّ 2  % فقط، أي أنّ 2یتجاوز  

 . الفرنسيّ  من الاستعمار سوریةتحریر  الشھداء في سبیل 

من جبال لبنان، وجبال    مھاجرین  إلى جبل العرب الدروز    قدم
كانت أسباب ھجرتھم إلى جبل  قرب حلب.    اقفلسطین، وجبال السمّ 

ام، ظلم الحكّ أو سنوات الجفاف أو  بسبب الحروب    العرب مختلفة،
ى  وساروا معھ حتّ حیاتھم فیھ    بدأوافیما بینھم.    العائليّ   قتتالالاوكذلك  

عند  عالقةً    أجزاء من قلوبھمظلّت  إن  وة،  ة السوریّ بناء الدولة الوطنیّ
 في لبنان وفلسطین وحلب.   وأقاربھم الدروز الباقین  جذورھم الأولى

أنّ   لكنّ  حدث  إلى  سوریة  الذي  سعت  الأسد،  حكم  تحت   ،
و  أيّ حصارھم،  حقیقيّ تنوّ   طمس  إشراكھم في   ع  عدم  عن طریق 
الحكم وإدارة  والمؤثّ ،  العالیة  الرتب  من  الجیشحرمانھم  في  ، رة 

ة الجوع. ومع ذلك، وعدم تأمین لقمة العیش، بحیث یبقون على حافّ 
بالقصائد،  بالریاضة،  بالموسیقى،  بالفنون،  قاوموا  بالعلم،  قاوموا 

، ومن  ةجامعیّشھادةٍ  من     في السویداءبمعارض الرسم. لا یخلو بیتٌ 
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آلة موسیقیّ ومن  فنّ   ریاضيّ   أو منة،  مكتبة،  أو  عازف  ان في  أو 
 المجالات. ھذه ھي ثروتھم.  مختلف

الأسد،  سقط  وعندما   سلطةٌ حكم  بعده  لتحكم  ة  تكفیریّ   وجاءت 
فعلتھأوّ   ، كانسوریة ما  قرّ أنّ   ل  الساحل  ھا  تنفیذ مجازر، في  رت 

السویداء،  لاحقً   وأكملتھا،  لاً أوّ   السوريّ  بحقّ ا في    ابح مذ  ھمارتكبت 
جماعیّ  عرقيّ إبادة  أو تطھیر  فقط لأنّ ة  أنّ و  ھم دروز. ،  ، نافي حین 

السویداء  نحن  ألاّ أھل  على  دأبنا  أنفسنا  نقدّ   ،  ین  كسوریّ سوى  م 
یدلّ   فإنّ   ،الدینيّ تنا  ونطمس جزء ھویّ   انغلاق   على مدىما حدث 

على    الأقلیات   ة على سنیّتحریضھا لأبناء الطائفة الالحكومة، و   ھذه
  ھذه الأقلیات   في الوطن، فأخذوا یدعون لإبادة  ا عدوٌّ لا شریكٌ ھأنّ 

 . بمن فیھم الدروز

  ي ھ الصدمة،    أعمق أشكال  كانت مجازر تموز بحق الدروز
 وناشطة على الأرض،أنا كأدیبة، الخذلان العمیق بشركاء وطننا. و

أیّ  بتوثیق ما حصل،  انشغلت في  جاھدتُ لأرفع صوتي  ام المذبحة 
السماءى  حتّ  إلى  إلى  العالم،  في  المنابر  المكتوب  ،  جمیع  بالدلیل 

سأعود  ا، وفي الروایة تحدیدً  بینما في الأدب،حصل.   ما  والمصوّر
ة وصبر، فلا یكتمل الفنّ الروائيّ  یّ موضوعأكتب بھدوءٍ ورویّة وو

 . امن دونھا جمیعً 

یخصّ  كلّ حریّ  فیما  الحاضر  الوقت  في  نحن  صوت  اتنا،  نا 
  من أجل أن نحافظ على مجتمعنا الدرزيّ   وفكريّ   ونضال میدانيّ 

تحكم بلدنا  . وعندما  ة ومتفرّدةخاصّ ة  في السویداء كمجتمع لھ ھویّ 
إلینا تنظر  أقلیّ  كمواطنین  حكومة  وأكثریّ لا  تجدنا في  ةات  ، سوف 

أن   ازر وقد تعلمّتُ من المج. الوطنيّ الذي یشھد تاریخنا علیھمكاننا 
اتنا  جمیع أجزاء ھویّ  إلى أنّ   الذي سأكتبھ مستقبلاً   الأدب  أنتبھ في

ھویتنا ة،  مھمّ  فیھا  نھر ة،  الطائفیّ  بما  ترفد    وتبقى ة،  الإنسانیّ   وكلھا 
 . یلمن إرثھا الجم اجزءً 



FROM THIRST TO VOICE 

  روایتي علیھ حقیقةً في   تُ شتغلا  ما  ھذا ما سأشتغل علیھ، وھو 
الجبال الأخیرة " التأیتام  منّ "،  كتابتھُا  استغرقت  طویلة،   سنین ي  ي 

  : من خارج مجتمع الدروز  قصدتُ فیھا أن أخاطب الآخر، أيّ آخر 
 ،زھموتھم أو رما عباد  ك تجھل طباعھم أولأنّ إذا كنت تخاف منھم  

 ، أنا أفرد لك ھذا المجتمع، تعال، واقرأ.  فتعالَ 

لى حینھ، لن  ا. وإدً جیّبعضًا    نعرف بعضنا ل  أن نقرأ   إلى   نحتاج
سوف  ة، و یّالإبداع   ون الفن  وجمیع أشكال  الترجمة،الكتابة وعن    نكفّ 
منظومة    من  مجتمعنا الدرزيّ   ن یخرج نشتغل في أدبنا على أ  نظلّ 

والإناث الذكور  بین  الإرث  توزیع  في  والظلم  وباقي  الذكورة   ،
 ى الآن. ھا حتّ حلّ  التي لم یتمّ  تكلاالمش

سوف نشتغل على جبھتین: واحدة في مخاطبة الآخر، وفرد  
والأ لھ،  بیادي  سلوكھ تجاھنالیس مخیرًّ ھ  أنّ تذكیره  أن  ا في  علیھ   ،

على تطویر    حرصن كذلك نحن،  یحترم أخلاق الإنسان في داخلنا، و
الأدبیّ  الرسالة  ھي  ھذه  في   ةمجتمعنا.  تقدیمھا  على  أحرص  التي 

ة  ى أن یأتي یوم وتقُرأ باللغات الأجنبیّأتمنّ و ة،روایاتي بلغتي العربیّ
 . امن بعض، أینما كنّ  بعضنا وتقرّبنا كبشرالأخرى، 
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